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Читательская конференция
Читательские конференции – активный метод массовой работы, который предполагает участие читателей. Процесс проведения конференции зависит от желания присутствующих высказать свою точку зрения, услышать отзывы других, поспорить, отстаивая собственное мнение или, наоборот, согласиться. Читательские конференции дискуссионны, в их основе лежит обсуждение прочитанного. 

Читательская конференция (далее – ЧК) – одна из распространенных форм обсуждения книг с читателями. Читательская конференция является комплексным библиотечным мероприятием и посвящается определенной проблеме или теме.      
Цель конференции – привлечение к чтению, формирование коллективного читательского мнения, воспитание у ребят умения глубоко анализировать прочитанное, высказывать и защищать собственное мнение, если оно отличается от коллективного.

Важно помнить, что основная функция ЧК и дискуссий - привлекать к чтению, выявлять мнения и оценки широких кругов читателей вне зависимости от их присутствия на итоговом обсуждении. Поэтому неверно оценивать проведение ЧК   только по числу присутствующих и выступивших в публичном обсуждении книги или проблемы.

Участники конференции


Важный момент в подготовке и проведении ЧК и диспута - формирование однородной группы читателей, объединенных общим интересом к обсуждаемой проблеме или одной возрастной группой.  
Виды читательских конференций: 

1. По произведениям художественной литературы:
 по одному произведению,  по ряду произведений, объединенных одной темой (тематические), по творчеству отдельных авторов. 

2. Конференции по изданиям специальной литературы (являются своеобразной формой повышения квалификации в трудовых коллективах).

3. Конференции с привлечением автора – форма встречи с писателем.

4. «Литературные суды» – рекомендуется проводить среди молодежной аудитории в форме ролевой игры. Мероприятие должно быть построено на стимулировании познавательной читательской деятельности участников. 

5. Читательско-зрительские конференции – обсуждение произведения связано с экранизацией его. Обсуждается трактовка режиссером идеи произведения, как выражена авторская позиция и т. д. От библиотекаря, в данном случае. требуется и знание специфики кино. 

4. Заочные читательские конференции – через средства массовой информации В данном случае, шире охват аудитории, больше возможности ознакомиться с мнением других читателей в любое удобное время и т. д.

Планируя обсуждение, необходимо определить примерное число его участников. Опыт показывает, что оптимальное число участников 25-30 человек. Расширение аудитории не позволит вовлечь в обсуждение всех участников и снизит эффект мероприятия.

Методика подготовки и проведения читательской конференции

1. Выбор книги.

2. Определение категории участников, выбор места проведения.

3. Привлечение к участию в конференции литературоведов, преподавателей литературы, классных руководителей, представителей средств массовой информации (газеты, радио, телевидения), писателей, поэтов, представителей СМИ.
4. Пропаганда произведения, литературы о нем и о творчестве автора.

5. Разработка вопросов к читательской конференции.

6. Подготовка аудитории к мероприятию.
7. Фиксация читательской конференции
         Успех конференции в немалой степени зависит от ее подготовки. Вся подготовительная работа – рекомендательные индивидуальные беседы, обзоры, книжные выставки, отзывы читателей о прочитанных книгах и т. п. – призвана вызвать познавательную активность читателей. Участники хорошо подготовленной конференции выступают заинтересованно, их выступления вызывают эмоциональную реакцию слушателей, желание включиться в обсуждение вопросов. Высказывать свои суждения, осмысливать, а не пересказывать прочитанное побуждают проблемные вопросы.
        Вопросник
Важный этап в подготовке читательской конференции – разработка вопросов. Характер вопросов определяется не только спецификой произведения, но и особенностями восприятия книги читателями. Важно, чтобы вопросы активизировали воображение читателей, вызывали желание размышлять. Каждый последующий вопрос должен быть логически связан с предыдущими и с высказываниями читателей. Только в этом случае читатели смогут самостоятельно сделать выводы. 
       В зависимости от целей и задач дискуссии или ЧК формулируются вопросы. Вопросник желательно составлять вместе с активом, оргкомитетом по подготовке конференции. При составлении вопросника важно помнить, что он выступает не как жестко зафиксированный указатель, как и о чем говорить и дискутировать, а как ориентир в обсуждаемом вопросе.

Вопросник вывешивают рядом с объявлением о конференции, публикуют в пригласительном билете. Обычно он выполняет роль своеобразной программы не только публичного обсуждения, но и предшествующих ему бесед, служит основой для отбора литературы во время подготовки к ЧК или диспуту.

Формулировка вопросов должна соответствовать определенным правилам: вопросы не должны допускать однозначных ответов типа “да” и “нет”, и в то же время расширительного толкования, ухода от темы. Например, не рекомендуется задавать вопрос “Как вы относитесь к людям, живущим по принципу “Своя рубашка ближе к телу?”. Вряд ли во время публичного выступления подростки будут отстаивать правомерность данного принципа. Правильнее было бы поставить вопрос таким образом: “Можете ли вы привести пример (из литературы или личного опыта), когда поступок, совершенный в соответствии с принципом “Своя рубашка ближе к телу”, сыграл важную роль в судьбе человека и его окружающих?”.

Список литературы. Книжная выставка 

Список рекомендуемой литературы включает обычно 5-6, реже 8-10 названий, в т.ч. критическую и справочную литературу. Желающих более широко ознакомиться с кругом изданий по теме вы можете отослать к книжной выставке, подготовленной в библиотеке.

Желательно, чтобы книжная выставка, в зависимости от темы конференции, включала в себя информацию об авторе книги, его портрет, различные издания книги, которая обсуждается на конференции. 

На выставке будут уместны иллюстрации к обсуждаемым произведениям как профессиональных художников, так и детей. Здесь же можно разместить результаты анкетирования или опроса и т.д.

Если же вы проводите конференцию по какой-либо полемической газетной или журнальной статье, тогда на выставке целесообразно представить разные мнения по этой теме, освещенные в периодической печати или в интернете.
Примерный план представления книги

1.
Автор, название, жанр.

2.
Кому, по-вашему, будет интересна книга? О чем она? (содержание не пересказывайте!)

3.
Время и место действия книги.

4.
Основные персонажи книги.

5.
Как начинается книга? Насколько интригует завязка?

6.
Каков конфликт? Насколько он показался Вам интересным,  важным для современной жизни? Какая проблема поставлена автором в книге?

7.
Чем интересна книга в целом?

8.
Сюжет книги. Какой эпизод особенно запомнился? Почему?

9.
Какие персонажи книги показались особенно интересными? Кто из героев понравился больше? Почему?

10.
Какое впечатление произвел язык, стиль автора? 

ПРИЛОЖЕНИЕ1.
Пример проведения читательской конференции
          Читательская конференция                                                                                                       по книге Тамары Крюковой «Ведьма»

(интегрированный урок для 9 классов)

Я хочу, чтобы люди любили друг друга!
Из книги Т. Крюковой «Ведьма» 

Цель —

· знакомство с творчеством современной писательницы Тамары Крюковой;  

· развитие навыка анализа литературного произведения;

· привитие интереса к чтению.

Слайд 1(заставка)

Вступление библиотекаря 
Наш великий поэт А.С. Пушкин сказал: «Чтение – вот лучшее учение!»,          и действительно, род человеческий бесконечно многим обязан тому университету, имя которому Книга! В этом университете мы приобретаем необходимые знания. И получаем уроки нравственности и духовности, без которых оскудели бы разумом и чувствами.  Но сегодня многие говорят, что компьютер заменит книгу. Что мы знаем о современной литературе? Как мы читаем? Модно ли читать книги? Давайте обратимся к опросу.

 Экспресс – опрос (фрагмент TV 2)

· Любите ли вы читать книги?

· Какую книгу последнюю вы прочитали, помимо программы?

· Известно ли вам имя писательницы Т. Крюковой?

· Какую ее книгу вы прочитали? 

По результатам экспресс - опроса и анкетирования, проведенного журналистами нашей школы, можно сделать вывод, что книга особой популярностью не пользуется. Молодежь считает, что ИНТЕРНЕТ может заменить книгу.  Читающих лишь 30%,  60% опрошенных читают книги лишь по школьной программе. Некоторые их (10%) читают книги без разбора, в основном, детективы и фантастику.

Вступление учителя  

И все-таки есть люди, которые помогают определить наш круг чтения, подобрать собственную золотую полку – это библиотекари. Наш библиотекарь Налимова Н.А. представляет нам новое имя в современной литературе – Тамару Крюкову. 

Вступление библиотекаря 

В жизни каждого читателя книги приходят разными путями: какие-то получаем в подарок, что-то покупаем, чаще всего берем в библиотеке.  Но бывает и так:  произведение автора еще не издано, и  текст  напечатан  только  в  журнале.

Так мне встретилась повесть Тамары  Крюковой «Ведьма»,  в молодежном журнале «Крылья», которая привлекла своим  необычным сюжетом.   Сразу для себя решила – покажу ее старшеклассникам, чтобы прочитали.

                                                                                (показывает несколько номеров) 

Как сделать, чтобы ее смогли прочитать многие, ведь текст  только один? Но выход есть: на помощь приходят современные компьютерные технологии: можно  сделать копию на сканере. 

Кроме прочтения текста захотелось узнать, а кто же этот современный автор, какой он, какие книги у него еще есть? И вновь помогает компьютер:  выходим  на официальный сайт автора повести Тамары Крюковой, который называется «Фант-Азия». 

                                                                                                                                       Слайд 2 (портрет)

Итак, Тамара Крюкова - член Союза писателей с 1997 года, признанный всеми детский автор и лауреат множества премий.  Автор 24 романов, фантастических повестей, повестей-сказок, а также многочисленных сборников рассказов, стихов. Общий тираж ее книг превысил 1,5 млн. экземпляров. Ее книги не только переводят на разные языки, но и экранизируют. 

Тамара Шамильевна Крюкова родилась во Владикавказе, но в свое время ей довелось пожить в самых разных уголках нашей планеты. Она работала переводчиком и преподавателем английского, пока не открыла для себя литературное творчество. Случайно она  с семьей оказались в стране, где произошел военный переворот, и ей  пришлось надолго расстаться с сыном. Он жил в Москве у бабушки. Каждую неделю она посылала ему письма в виде сказки с продолжением. Так родилась ее первая вышедшая в свет книга "Тайна людей с двойными лицами".

Книги этой писательницы весьма популярны у детей, у многих учителей и многих библиотекарей. Для столь же многих они – повод для самой жёсткой критики, касающейся и содержания её текстов, и языка. Но как бы, ни было, обилие приключений, лихо закрученный сюжет – приводит к искреннему признанию у юных читателей - «Невозможно оторваться!» 

Одна из последних работ Т. Крюковой повесть «Ведьма». Этому и посвящена наша читательская конференция.

                                                                                                                                         Слайд 3  «Ведьма»
Какие впечатления  у вас о повести Тамары Крюковой «Ведьма»?

Отзывы о книге учащихся 8-9 кл. 

Вступление учителя 

Произведение называется «Ведьма». Какие ассоциации у вас возникают при слове «ведьма»? Кого в повести называют ведьмой?

В произведении ведьмой называют разных девочек.  Кто ж на самом деле – ведьма?  Это центральный вопрос нашей конференции. Давайте обратимся к  страницам повести.                                                                                                                                          (Музыка моря)

На этом фоне природы разыграется трагедия. На этом же фоне появляется Людка. Почему автор называет эту героиню Людкой, а не Людой, Люсей.  Какая она? 

(Составление кластера)
Чтобы вы добавили к ее характеристике? Что  вы можете сказать о ее подругах.  

Характер героинь автор выражает даже в имени. Колобок –Мася – от безграничной преданности до соперничества» – Дружба с примесью соперничества).

Произведение построено на антитезе: противопоставлен пейзаж – жизни; главные героини. Мы узнали, какая Людка. Давайте познакомимся с  Тоней. 10-а

(Кластер про Тоню)

В нашей жизни иногда встречаются внешне  непривлекательные люди, но как красивы и богаты они внутренней красотой. Об этом стихотворение Н. Заболоцкого «Некрасивая девчонка».

                                                                                    (Стихи «Некрасивая девочка»)

Итак, мы познакомились с двумя  героинями. А вот Егор вызвал у нас разные мнения.  Для меня он порядочный, воспитанный, но не  идеальный.

Я считаю, что он по натуре неплохой, но испорчен молодежным окружением, современным миром.

Вступление библиотекаря 

Я же считаю, что при всей внешней привлекательности, он малодушный человек, не способный на поступок, который идет вразрез с мнением большинства из-за страха оказаться не таким как все, поэтому не может противостоять таким, как Людка.. А что вы думаете ребята о Егоре?  Какой он светлый или другой? 

                                                                                                                                       (Кластер по Егору)

В основе сюжета – любовь – классический любовный треугольник. Вот как понимают любовь понимает каждый из героев? Докажите. Чьи рассуждения вам ближе? А может вы по - другому считаете? Назовите ситуации в повести, когда герои поступают в соответствии со своими жизненными принципами.  Двуличие Людки, благородство Тони, малодушие Егора.

Вступление учителя 

Итак, как мы видим отрицательных поступков больше совершает Людка, но почему ей все верят, а Тоне нет, и Тоню никто не защищает, хотя Палыч  видел, что ее избили. Какие законы морали царят среди молодежи?

Как заканчивается повесть. Что происходит? Почему Людка, зная о лунатизме, совершает подлость, окликает ее? 

Вступление учителя 

Послушайте, что говорится в медицине о лунатизме.  И кто же теперь ведьма?  Верите ли вы в раскаяние героев повести.

Итак, сегодняшняя конференции еще раз доказала: пользу книг ничем не измерить, книга в жизнь открывает двери. О чем заставила задуматься эта книга.   Очень интересно свой отзыв о книге  представляет Билле Рита. (ученица читает свой отзыв и стихотворение).

Вступление библиотекаря 

Слайд 4 (портрет)

Тамара  Шамильевна  пишет только  для детей, потому что считает, что дети - это наиболее здоровая часть человечества, они умеют жить в волшебном мире фантазии. Она пишет для них то, о чем им будет  интересно читать.

                                                                                              Слайд 5-6 (книги)

Описывая чувства и переживания персонажей, различные ситуации - трагические и конфликтные, комичные и нелепые, в которые попадают герои произведений, писатель помогает юному читателю вместе с героями книги найти выход. Оказавшись в аналогичном положении, он знает, как поступить. Понимает, что он не одинок, что и другие сталкиваются с подобными трудностями.

     
 По произведениям Тамары Крюковой сняты два полнометражных художественных фильма: молодежная романтическая история по повести "Костя + Ника" и кинокомедия "Потапов, к доске!". Фильм "КостяНика. Время лета" завоевал многочисленные награды, в том числе Гран-при XIV Международного кинофестиваля "Артек".

                                                                                                                      Слайд 7-8 (фрагменты кино)
Тамара Крюкова написала много книг для молодежи и подростков, которые мы предлагаем вам прочитать. Тексты этих книг вы можете взять на официальном сайте писательницы.

                                                                                              Слайд 9 (сайт писателя)

Вступление учителя 

                                                                                                             Слайд 10 (эпиграф)   

Ребята! Перед вами различные эпиграфы к этой конференции.  Давайте выберем лучший.

Спасибо всем за работу.

Вступление библиотекаря 

На нашей книжной выставке вы найдете замечательные книги Тамары Крюковой, которые помогут ответить на все ваши вопросы.

            «Читайте! И пусть ни будет, ни одного дня, когда бы вы ни прочли, ни строчки».

Я на жизнь теперь смотрю иначе,                                                                                                                          Размышляю долго над одной задачей:                                                                                                                            Почему же люди могут быть жестоки,                                                                                                                Равнодушны, злы и одиноки?

Повесть «Ведьма» так меня 

переменила,                                                                                                                                        Героиня книги удивила.                                                                                                                                                  Повесть Крюковой в том заслуга:                                                                                                                                          «Люди! Любите друг друга!».

Билле Маргарита, ученица 9а класса

Вопросы для обсуждения повести Т. Крюковой «Ведьма»

Книги Тамары Крюковой читают даже те дети, 

которые читать не привыкли.

газета «Первое сентября»

· Любите ли вы читать книги?

· Какую книгу последнюю вы прочитали, помимо программы?

· Известно ли вам имя писательницы Т. Крюковой?

· Какую ее книгу вы прочитали? 

· Какие впечатления  у вас о повести Тамары Крюковой «Ведьма»?

· Произведение называется «Ведьма». Какие ассоциации у вас возникают при слове «ведьма»? Кого в повести называют ведьмой?  

· Почему автор называет эту героиню Людкой, а не Людой, Люсей.  Какая она?  

Чтобы вы добавили к ее характеристике? Что  вы можете сказать о ее подругах.  

· А что вы думаете ребята о Егоре?  Какой он светлый или другой?

· Как понимают любовь каждый из героев? Чьи рассуждения вам ближе? А может вы по - другому считаете?

· Почему Людке все верят, а Тоне нет, и Тоню никто не защищает, хотя Палыч  видел, что ее избили. Какие законы морали царят среди молодежи?

· Как заканчивается повесть. Что происходит? Почему Людка, зная о лунатизме, совершает подлость, окликает ее? 

· И кто же теперь ведьма?  Верите ли вы в раскаяние героев повести?

· О чем заставила задуматься эта книга?

ПРИЛОЖЕНИЕ 2

Материалы к читательской конференции 

по произведениям  Ю. Слепухина
       Ю. Г. Слепухин — автор 10 романов, 3 повестей, многочисленных публицистических статей, очерков.
Свой творческий путь начал еще в Аргентине. Потребность взяться за перо была вызвана ностальгией. В 1949 году Слепухин начинает писать свой первый роман «Перекрёсток» — воспоминания о довоенной юности. Там же, в Аргентине, вчерне (на испанском языке) написан роман «У черты заката», посвященный положению художника в современном обществе, собран материал для документальной повести «Джоанна Аларика» — о событиях 1954 года в Гватемале, сделаны первые наброски некоторых сюжетных линий «Южного креста» — романа, во многом автобиографичного.
      Вернувшись на родину, Слепухин полностью посвящает себя литературе. Дебютом стал художественно-публицистический очерк «Серебряная республика без позолоты», опубликованный в воронежском журнале «Подъем», затем в Ленинграде журнал «Нева» опубликовал сокращенный вариант «Джоанны Аларики» под заглавием «Расскажи всем». 

Неординарная судьба позволила Юрию Слепухину накопить богатейший опыт наблюдений за жизнью в условиях различных государственных систем — тоталитарных и демократических. Главной темой его творчества стала нравственная позиция личности перед государством, обществом, отдельным человеком; глубокий анализ исторических процессов.
Незаурядный талант писателя проявился в мастерском построении сюжетов, сохранении традиций русского литературного языка, яркости и глубине образов, тонкости в описании отношений героев, непреходящей актуальности и глубине описываемых нравственных проблем. Его книги отличает глубокое знание истории, широчайшая эрудиция, философское осмысление явлений, высокая гражданская позиция.
Творческое наследие Слепухина включает и публицистику — статьи в советской и зарубежной прессе, выступления на радио и телевидении. 

[image: image3.jpg]


Юрий Слепухин похоронен близ Всеволожска на кладбище «Красная Горка».
Его именем названы улица и центральная городская библиотека в г. Всеволожске Ленинградской области, Литературное объединение Дома ученых в Санкт-Петербурге.

Биография

Юрий Григорьевич Слепухин (1 августа 1926 г., город Шахты Ростовской области —6 августа 1998 г., город Всеволожск Ленинградской области) — русский писатель второй половины ХХ века. Член Союза писателей СССР с 1963 г., с 1992 г. — член Союза писателей Санкт-Петербурга. Более 30 лет руководил Литературным объединением (группа прозаиков) Дома ученых в Санкт-Петербурге. 

Отец: Слепухин (Кочетков) Григорий Пантелеймонович (1901–1962) — из казачьей военной среды, участник Первой Мировой войны. По профессии агроном, до начала Великой Отечественной войны был Главным агрономом Северного Кавказа.
Мать: Слепухина (Кочеткова), урожденная Беденко (1907–1980) — из дворянской украинско-польской семьи. Полностью посвятила себя семье, воспитанию детей. 

В связи со служебной деятельностью отца семья часто переезжала, жила в Ростове-на-Дону, Пятигорске, Ставрополе. Во время Великой Отечественной войны, летом 1942 года Ставрополь был оккупирован немецкими войсками, в ноябре 1942 г. семья Кочетковых была угнана на принудительные работы в Германию. 

1942-1947

	[image: image4.emf]
Юрий Слепухин с матерью и сестрой Ириной. Аргентина,

Буэнос-Айрес. 1950


В связи с угоном в Германию Юрий Слепухин не смог завершить среднее образование, в дальнейшем занимался самообразованием, кроме русского, в совершенстве владел английским, испанским языками, свободно читал на латыни, немецком, французском, польском, украинском языках. Был энциклопедически образован. Обладал не только гуманитарными знаниями, но и техническими, прекрасно разбирался во всех видах вооружения, как советского, так и зарубежного, преимущественно времен 2-й Мировой войны.
В Германии находился в лагере для восточных рабочих «Шарнхорст» в г. Эссен. С мая 1944 г. по март 1945 г. батрачил в помещичьей усадьбе барона Гюльхера в дер. Аппельдорн (округ Клеве), на Нижнем Рейне. Освобожденный войсками союзников в начале марта 1945 г. был вывезен англичанами в Бельгию для отправки в СССР. Поскольку близкие родственники (сестра и брат матери, муж сестры — чешский коммунист) были репрессированы и находились в заключении, семья Кочетковых с помощью белых эмигрантов (эмигрантов первой «волны») сбежала из советского лагеря, в дальнейшем вынуждена была изменить фамилию «Кочетковы» на фамилию «Слепухины» (девичью фамилию матери отца).
С 1945 по 1947 гг. Ю. Г. Слепухин жил в Брюсселе, работая служащим в различных небольших конторах. В Бельгии Слепухин стал членом Национально-Трудового Союза (НТС). 


1947-1956


В 1947 г. уехал вместе с семьей в Аргентину в качестве «перемещенного лица». 10 лет прожил в Буэнос-Айресе, работая разнорабочим на стройке, автомехаником, монтажником, электриком, дизайнером ювелирных изделий. Активно занимался политической и общественной деятельностью, сотрудничал с эмигрантскими газетами и журналами. Входил в состав руководства Южно-Американского отдела НТС. В 1955 г. вышел из состава НТС.
В 1956 г. подал документы на возвращение на Родину в советское посольство в Буэнос-Айресе. В 1957 году репатриирован из Аргентины в СССР, в г. Воронеж. В 1958 г. переехал в г. Ломоносов Ленинградской области, с 1964 г. жил в г. Всеволожске Ленинградской области. 

Статьи о Слепухине

Сергей Волков 

Творчество Юрия Григорьевича Слепухина (1926 – 1998)

Во Всеволожске с 1964 проживал известный российский писатель второй половины ХХ века, автор 10 романов, 3 повестей, нескольких публицистических статей и очерков Слепухин Юрий Григорьевич. Слепухин умер от инфаркта после перенесенной автомобильной катастрофы в 1998 году. Похоронен близ Всеволожска на кладбище «Красная Горка». В городе есть улица Слепухина и Всеволожская библиотека носит его имя.

Предлагаем обзор творчества писателя.

Творческий путь писателя начинается в Аргентине, куда Слепухин уезжает в качестве «перемещенного лица» через несколько лет после окончания войны.

Именно там, испытывая острое чувство ностальгии по Родине, Слепухин начинает свой первый роман «Перекрёсток», основанный на   воспоминаниях о довоенной юности. Там же, в Аргентине, на испанском языке был написан черновой вариант романа «У черты заката», а также собран материал для документальной повести «Джоанна Аларика» (1957). В «Джоанне Аларике», посвященной национально-освободительной войне в Латинской Америке, автор рассказывает о событиях 1954 года в Гватемале. Трагическая судьба главной героини – гватемальской журналистки, ее первая любовь показаны на фоне исторических событий в этой маленькой стране, ставшей жертвой агрессии со стороны крупной транснациональной корпорации.

После возвращения на родину писатель полностью посвящает себя литературе. Его неординарная судьба и годы, прожитые в условиях различных государственных систем, начиная от тоталитарных и заканчивая демократическими, позволили Слепухину накопить богатейший жизненный опыт. Нравственная позиция личности перед обществом, другими людьми и доскональный анализ исторических процессов стали основными темами его творчества.

Тетралогия о Второй мировой войне, состоящая из романов «Перекрёсток» (1962), «Тьма в полдень» (1968), «Сладостно и почётно» (1985), «Ничего кроме надежды» (2000), [image: image5.emf]занимает особое место в литературном наследии писателя. Действие этих четырех романов происходит в период с 1936 по 1945 гг. Главные герои тетралогии – это представители «поколения сорок первого года», романтически настроенные старшеклассники, в жизнь которых беспощадно вмешивается война. Четыре романа в целом представляют собой эпопею, включающую в себя глубокий анализ исторических процессов и человеческих судеб того времени. В романе «Перекрёсток» основное действие происходит в одном из украинских городов в довоенные годы; в романе «Тьма в полдень» получает подробное изображение нацистская оккупация, история деятельности и гибели комсомольского подполья в тылу противника. Здесь же впервые звучит тема «белой эмиграции», приведено описание Курской битвы. Название романа выбрано далеко не случайно, ведь его действие происходит накануне исторического перекрестка – Великой Отечественной войны. Да и для самого писателя создание этого романа тоже стало своего рода перекрестком: он возвращается в своем творчестве к годам отрочества и юности, которые он провел на родной земле. Это трудное, неспокойное предвоенное время получает подробнейшее изображение в «Перекрестке». Быт того периода, характеры, типичные ситуации, люди разных профессий и возрастов — все это есть в романе. Есть и особая атмосфера времени и места, которая заставляет читателя верить в реальность происходящего и воспринимать литературный персонаж как давнего знакомого. Подобное умение Слепухина остро чувствовать время и место проявляется и в других его произведениях.

[image: image6.emf]Второй роман из этой тетралогии «Тьма в полдень» (1968) занимает особенное место  в череде произведений писателя. Этот роман считается самым эпическим из сочинений Слепухина, для которого было характерно лирическое мировосприятие. Здесь война показана автором изнутри, глазами солдата Сергея Дежнева, которому приходится воевать сначала под Москвой, а затем под Харьковом и на Курской дуге. Татьяна, которая по стечению обстоятельств была вынуждена остаться в Энске, захваченном фашистами, является воплощением второй темы романа — жизни в оккупации.  Город Энск находится в степи, на сотни километров вокруг нет ни партизан, ни постоянной связи с Большой землей, поэтому существующее в городе подполье не может рассчитывать на помощь извне. Татьяна становится подпольщицей, не считая это подвигом, а просто следуя своему внутреннему зову, зову собственной совести.   Подполье в Энске практически беспомощно, у его членов практически нет оружия, нет партизанского движения, с которым можно поддерживать связь. Тем не менее, у подполья есть возможность показать людям, что немцы — не единственные хозяева в городе. Участники подполья пытаются спасти людей от угона в Германию, расклеивают в городе листовки, стараются добыть и передать своим хоть какую-то важную информацию. Быт небольшого городка, оккупированного фашистами, описан с поразительной реальностью. Каждый из персонажей романа исповедует свою собственную философию, главной сутью которой является Ценность – ценность краткости бытия, жизни во всех ее проявлениях, ценность человеческих чувств. Автор оставляет финал романа открытым и драматическим, заставляя читателя глубоко переживать описанные в нем события.
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В романе «Сладостно и почетно» (1985) – третьей части знаменитой тетралогии — показаны драматичные судьбы советских людей, насильно угнанных в Германию. Действие романа происходит в завершающий период войны, когда неизбежность крушения гитлеровского рейха становится очевидной. Подробное описание получила в романе и картина немецкого антинацистского подполья — автор рассказывает читателям о так называемом «заговоре генералов» против Гитлера, участниками которого стали офицеры из окружения полковника Клауса фон Штауффенберга.  Действие этого произведения разворачивается в Германии, центральным моментом повествования является попытка государственного переворота 20 июля 1944 года. Писатель изображает не только вымышленных персонажей, но и реальные исторические фигуры из Верховного командования сухопутных войск Германии. В части описания знаменитого заговора роман можно считать строго документальным. Пожалуй, впервые в советской литературе появилось описание жестокой бомбежки Дрездена. Одна из сюжетных линий романа повествует о судьбе Людмилы Земцевой, которая была угнана в Германию в самом начале войны, и безумной любви, связавшей русскую девушку и немецкого офицера Эриха Дорнбергера, принадлежавшего к кругу заговорщиков. Поначалу Людмила страшится своего глубокого чувства к немецкому офицеру, но в итоге покоряется ему. Она понимает, что Эрих не фашист, а жертва фашизма, как и все честные немцы. Эрих становится первой любовью Людмилы, любовью горькой и мучительной. Заговор против Гитлера подавлен, его участники подвергнуты жестокой расправе. В день покушения гибнет сам Эрих Дорнбергер. Людмила по поручению подполья отправляется в Дрезден, который на следующий же день уничтожается англо-американской авиацией. Чудом оставшаяся в живых, Людмила пытается выбраться из развалин здания, где она укрывалась. Финал романа снова остается открытым.
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Несомненно, в романе «Сладостно и почетно» нашли отражение темы, которые Юрий Слепухин использовал во всех своих произведения — долг, честь, ответственность, загадка женской души. Как бы ни различались положительные персонажи этого романа по своей внутренней сути и мировоззрению, их объединяет один пафос, который можно выразить словами Горация: «Сладостно и почетно умереть за отечество». Этот роман должен был выйти свет в середине шестидесятых годов, однако, впервые был издан лишь двадцать лет спустя. Чье-то мнение относительно «невозможности» любви между русской девушкой и немецким офицером и «вредности» подобного сюжета для патриотического воспитания советской молодежи стало причиной того, что роман «затормозили». Сам Слепухин в течение десяти лет после такого «мнения» не напечатал ни строчки.

 Роман «Ничего кроме надежды» (2000) является заключительной частью тетралогии. В нем ведется рассказ о завершающем периоде «самой засекреченной войны нашей истории». В частности, в этом произведении автор освещает Берлинскую операцию с совершенно непривычной стороны. Он повествует о том, что сотни тысяч жизней солдат были абсолютно бессмысленно принесены в жертву политическим расчетам и интригам. В романе показана и трагическая судьба миллионов узников фашистских лагерей, которым после освобождения из нацистского плена было суждено отправиться в другие лагеря. Судьбы главных героев романа завершаются самым неожиданным образом. Роман «Ничего кроме надежды» во многом автобиографичен, как и другие произведения Юрия Слепухина.

Романы «У черты заката» (1961) и «Ступи за ограду» (1965) составляют дилогию, созданную на основе материала периода правления генерала Перона. В дилогии писатель поднимает «вечные вопросы» поиска человеком своего места в обществе, противоречиям, возникающим между творческой личностью и окружающей средой. Судьба живописца-реалиста Жерара Бюиссонье является ярким примером трагедии художника, эстетические принципы которого противоречат требованиям его «среды обитания». Главный герой романа эмигрирует из Франции в Аргентину, надеясь добиться признания у [image: image9.jpg]


 латиноамериканской публики, но его полотна не производят никакого впечатления на зрителей. Пытаясь избежать нищеты, Жерар создает несколько порнографических картин по заказу богатого коллекционера. Осознание ужаса собственного нравственного падения приходит к художнику после знакомства с юной аристократкой Беатрис Альварадо. Она видит в Жераре творческую личность с незаурядным талантом, считает его человеком высоких моральных принципов и без памяти влюбляется в него. Однако, духовный крах художника, изменившего своим принципам, приводит его к трагическому концу.
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Роман «Ступи за ограду» является второй частью «аргентинской дилогии» Юрия Слепухина. В этой книги получают продолжение некоторые сюжетные линии из романа «У черты заката». Главные герои этого произведения – аргентинские студенты, принимавшие активное участие в антиперонистском подполье, которым удалось подготовить и осуществить переворот 1955 года. На страницах романа мы вновь встречаем Беатрис Альварадо, уже повзрослевшую, и ее друга по имени Фрэнк Хартфилд. Этот одаренный американский инженер-авиастроитель жертвует любимой работой, карьерой, стабильным заработком, а в конце романа даже покидает родную страну. Инженеры фирмы, в которой работает Фрэнк, едут в ФРГ для организации помощи по налаживанию военного производства. Некий журнал опубликовывает статью о Фрэнке без его согласия, называя его одним из тех, кто отправляется за рубеж помогать новому союзнику США — ФРГ. Хартфилд оказывается в двойственном положении. В глазах общественного мнения он стал образцом толкового парня, который готов на все ради блага своей страны. Однако сам Фрэнк Хартфилд не поддерживает идею возрождения военной мощи Германии. Его отец, будучи военным летчиком, погиб в небе Германии, и его сыну передалась ненависть к фашизму. У Фрэнка есть выбор: он может отказаться от поездки в Германию, сохранив при этом любимую работу и уважение соотечественников. Но память об отце, сражавшемся против нацизма, не дает Фрэнку покоя. Он опровергает факты, изложенные в статье, на специально созванной им конференции и получает прозвище «красного Хартфилда». Пройдут годы, и сотни людей окажутся в положении Фрэнка Хартфилда, отказавшись «защищать интересы своей страны» во Вьетнаме. Все главные персонажи романа со временем осознают несовершенство общества, в котором они живут. Каждый из них занимает  активную жизненную позицию, пытаясь отстаивать свои нравственные идеалы и моральные принципы даже ценой собственной успешной карьеры и обеспеченного будущего.

Роман «Киммерийское лето» (1978), главными действующими героями которого становятся дети героев тетралогии, представляет собой очень точный портрет молодых представителей интеллигенции Москвы и Ленинграда конца 1960-х — начала 1970-х годов.  Писатель поднимает в романе нравственные проблемы, с которыми приходится сталкиваться любому взрослеющему человеку. Здесь затронуты темы дружбы, любви, взрослении, отношениях с родителями и близкими. Главная героиня романа Ника —  любимая дочка обеспеченных родителей. Это красивая, немного избалованная девушка с богатым внутренним миром, очень чувствительная и восприимчивая, что, по мнению ее учительницы, является преградой к счастью. Перед началом последнего учебного года она едет в Крым, где по воле случая оказывается в лагере археологов. В то лето Ника переживает первую любовь – искреннюю, чистую, сильную. В Москве Нику ждет влюбленный в нее мальчик, которому она вынуждена причинить боль, и случайное открытие старой семейной тайны, которая становится причиной душевной боли главной героини и буквально переворачивает ее личный мирок с ног на голову.

В этом романе прекрасно прорисованы образы всех действующих лиц, учтены мельчайшие нюансы их чувств и эмоций, с потрясающей достоверностью изображены душевные терзания героев романа. Здесь писатель поднимает такие сложные вопросы, как нравственность, взаимопонимание, индивидуальность, отчаянная и глубокая первая любовь. Эта книга, в том числе, и о трагедии одной семьи с воистину христианской моралью прощения в ситуации, когда прощение, казалось бы, невозможно. В романе нет места идеологии, свойственной произведениям того времени. Несомненно, это замечательное произведение можно смело назвать «жемчужиной» литературы советского периода.
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 Первые наброски для сюжета романа «Южный крест» (1981) были сделаны автором еще в годы его жизни в Латинской Америке. «Южный Крест» повествует о трудной судьбе русского человека – ленинградского студента Михаила Полунина, который в 1941 году уходит добровольцем на фронт, попадает в плен, участвует во французском партизанском движении Сопротивления, а после войны по воле обстоятельств оказывается на чужбине — в Аргентине. Его положение «перемещенного лица» заставляет главного героя  глубже почувствовать смысл понятия «Отечество». Особенно острым и занимательным роман делает использование в сюжете истории розыска и поимки Михаилом Полуниным и его коллегами немецкого военного преступника. Жизнь Михаила в Аргентине, в том числе и личная, складывается вполне благополучно, однако с каждым годом тоска по Родине становится все ощутимее и болезненнее. Михаил  осознает, что место человека – там, где он родился. Роман заканчивается возвращением главного героя на родину. Роман «Южный крест» во многом можно считать автобиографичным, поскольку самому писателю пришлось прожить несколько лет вдали от родной земли, в Латинской Америке. Автор с большой достоверностью и точностью описывает жизнь русской колонии в Аргентине в послевоенные годы.
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 Повесть «Частный случай» (1987) рассказывает о молодом писателе, который вынужден жить и творить в условиях идеологического давления и цензуры. Судьбу главного героя Вадима Кротова можно считать типичной для творческих людей, живших в Советском Союзе в 70–80-х годах. Название повести появилось, вероятно, потому, что для сотрудников КГБ случай Вадима Кротова действительно являлся частным, лежащим вне основных направлений работы этого комитета. Вадим Кротов, 28-летний сторож с высшим образованием не планирует нелегально перейти границу, не бродит по лесам в поисках проб земли и воды, не занимается незаконной переправкой произведений русского искусства за рубеж. Он просто пишет рассказы, и делает это  не ради славы и денег, а только лишь потому, что не писать не может. Тем не менее, читателю понятно, что Кротов вовсе не является графоманом, его рассказы действительно хороши и достойны того, чтобы быть опубликованными. Сам Вадим Кротов переживает тяжелый душевный кризис, год за годом из редакций приходят отказы, будущее ему видится исключительно в черном цвете, поскольку он уже и не надеется опубликоваться вообще когда-нибудь. Писать же всю жизнь «в стол» не имеет смысла — люди не прочтут твоих произведений и не услышат тебя.

Вскоре Кротов обращает на себя внимание некоего Векслера, так называемого «охотника за диссидентами», который предлагает ему опубликоваться за границей. Вадим понимает, что такой поступок заслуживает осуждения, тем не менее, он принимает предложение Векслера. Но повесть «Частный случай» не ограничивается рамками частного случая с Вадимом Кротовым. В ней, помимо явления диссидентства, получает широкое освещение и проблема так называемой «внутренней эмиграции», характерной для большого количества талантливых, умных и социально активных (в прошлом) людей. Финал повести случаен, а вопросы, поднятые в ней, закономерны и требуют решения.
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 В повести «Пантократор» (1991) писатель пытается дать объяснение некоторым аспектам внутренней политики Сталина, которым, на первый взгляд, просто нет логического объяснения. Слепухин выдвигает гипотезу о том,  что к концу 20-х годов у Сталина, уже глубоко разочарованного в социализме, появилась мысль о необходимости уничтожения партии. Он планировал подвергнуть высшее руководство партии физическому истреблению и намеревался скомпрометировать перед Историей партийный аппарат в целом, обвинив его в массовом терроре, геноциде крестьян и т.п. В этой повести по-новому истолковывается и загадка приграничного сражения, имевшего место летом 1941 года, когда перед противником был открыт путь на Москву, Киев и Ленинград.

 Действие историко-приключенческого романа «Государева крестница» (1998) относится к эпохе Ивана Грозного. В нем писатель снова обращается к теме государства и личности, любви и интриг. Казалось бы, о личности Ивана Грозного нам известно все, тем не менее, Юрий Слепухин находит новые интереснейшие факты, интонации и слова. Перед читателями словно оживает старинная Русь в любви, интригах, славе и трагедиях. Этот исторический роман  по праву можно считать психологической драмой, где есть место и  верности, и чувствам, и долгу.

       Главный персонаж незавершённого романа «Не подводя итогов» (2011)  Николай Болотов является ровесником века, на долю которого выпадают все испытания ХХ столетия. Николай происходит из интеллигентной семьи, сразу же после окончания гимназии он вступает в Добровольческую армию. Из-за неблагоприятно сложившихся обстоятельств главный герой вынужден жить в советский период под чужим именем. Уже в глубокой старости Николай Болотов вспоминает ГУЛАГ, Великую Отечественную войну, вынужденную эмиграцию — все те испытания, через которые ему пришлось пройти за свою долгую и нелегкую жизнь. Этому роману присуще осмысление исторических событий с философской точки зрения, в нем отсутствует нетерпимость к инакомыслию, автор считает процессы, происходящие в России, неизбежными.

        В произведениях Юрия Слепухина были продолжены великие гуманистические традиции русской литературы, значительное место в его творчестве принадлежит теме любви и милосердия. Многие события автор описывает через призму собственной необычной судьбы и личного опыта. Сюжеты его произведений построены с большим мастерством и талантом, писатель сохраняет традиции русского литературного языка, созданные им образы отличаются яркостью и глубиной, взаимоотношения героев описаны очень точно и тонко. Кроме того, для творчества Юрия Слепухина характерно доскональное знание истории, философское осмысление событий и явлений наряду с незыблемой высокой гражданской позицией.

Слепухина нельзя отнести к тонким стилистам, его произведения не изобилуют изысканностью формы, но отличаются максимальной достоверностью изображения событий, характеров действующих лиц и их жизни. Для Слепухина как романиста характерна точная передача психологических образов его персонажей и исключительное внимание к деталям. Юрий Слепухин в совершенстве владеет умением создавать женские образы, ведь писателя интересует не только профессиональная деятельность его героини, но сама женщина и неразгаданная тайна ее души.

Одной из основных тем творчества Слепухина является тема ответственности, прежде всего ответственности перед собственной совестью. Несомненно, романы этого писателя высоконравственны. Герои его книг постоянно пытаются «ступить за ограду» обыденной морали, они вступают в противоборство с любыми проявлениями бездействия, равнодушия и безнравственности. Ими движет не только долг перед Отечеством, но и долг перед самими собой. Его персонажи не могут не присоединиться к общей борьбе, иначе они перестанут уважать себя.

Писатель неизменно точен и честен в деталях и акцентах.  Стремясь к  правдивому изображению жизни, он не боится ломать стереотипы, «ступает за ограду» существующих полуправд и догм. К сожалению, по этой причине писатель долгое время не имел возможности публиковать свои произведения.
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Юрий Слепухин – писатель честный и взыскательный к себе. Его поиск «человеческого» в человеке бесконечен и сложен, как сама жизнь. Все персонажи его произведений правдивы, чутки и искренни. Они любят говорить – говорить много, откровенно, душевно. Возможно, их речи – это и есть внутренний монолог самого автора, который возвращается памятью к самым главным событиям своей жизни с желанием заново осмыслить их и выговорить...

Источник: http://vsevologsk.com/tvorchestvo-yuriya-grigorevicha-slepuhina/
Путь, который нужно пройти до конца

О «военных» романах Юрия Слепухина
       «Самая засекреченная война нашей истории», – сказал о минувшей войне Юрий Слепухин. И хотя «секреты» вроде бы раскрываются, – жить от этой правды не становится легче. XXвек вообще (я Россию, прежде всего, имею ввиду) обернулся к нам многими трагическими ликами и гримасами. Он еще весь в запутанных узлах. Вторая Мировая война не только погубила десятки миллионов жизней, изменила судьбы народов. Она покалечила души, смешала добро и зло, правду и ложь. Вот в чем мучительнее всего разбираться. И – нужно разобраться!

      ...Помните, как начинает свой рассказ о пережитом на войне шолоховский Андрей Соколов? – «Иной раз не спишь ночью, глядишь в темноту пустыми глазами и думаешь: «За что же ты, жизнь, меня так покалечила? За что так исказнила?» Нету мне ответа ни в темноте, ни при ясном солнышке... Нету и не дождусь!» Уже более полувека литература о войне пытается ответить на эти вопросы, которые вместе с шолоховским героем задавали и задают себе миллионы людей. И – находят все новые и новые, нередко трагические ответы.

Понятно, что легче от этого не становится. Устами одного из близких себе персонажей Юрий Слепухин говорит, что «война не только лучшее раскрывает в человеке, но и худшее тоже, она раскрывает его целиком, выворачивает наружу все, что есть у него в душе» («Ничего кроме надежды»). Сегодня русская литература по-новому всматривается в уходящее прошлое, во все, что в нем «вывернуто», сдерживая и стоны боли, и агитационное усердие.

     Это в полной мере можно сказать о военной тетралогии Юрия Слепухина. После первых трех книг – «Перекресток», (канун войны), «Тьма в полдень» (жизнь в оккупации), «Сладостно и почетно» (антифашистское движение в нацистской Германии), он пишет роман «Ничего кроме надежды», в котором доводит события до дней Победы.

Как бы много о войне ни было написано, в этих книгах Юрий Слепухин не идет уже известными путями, хотя полемически соприкасается со многим. И в полемике правда чаще всего на его стороне. Дело здесь не только в таланте, но и в том еще, что Юрий Слепухин обладал опытом лично пережитого, которого не было почти ни у кого из писавших и пишущих о войне (тут вспоминаются, разве что, два Семиных – Виталий Семин и Леонид Семин, чьи пути в каких-то «перекрестках» сближались с путями Юрия Слепухина). Им, Юрию Слепухину, в том числе, не нужно было «перевоплощаться». Они вбирали в себя жизнь по обе стороны фронта, были погружены во всю ее трагическую подлинность. Поэтому и наш автор тетралогии о войне столь многолик и в то же время един. Он переживал весь этот опыт лично. И не по выбору, а «сплошь». Поэтому герои его романов: мужчины и женщины, советские солдаты и офицеры, офицеры и солдаты вермахта, «остарбайтеры» и их надсмотрщики, русские эмигранты и партизаны-подпольщики, – не роли, не маски, не заемные фигуры из готового политизированного набора, а – личное, пережитое, испытанное, как говорится, «на своей шкуре», своей судьбой, пропущенное через собственную душу... И рискну сказать даже: Юрий Слепухин как мало кто знает не только то, какие эти люди – разные. Но и какие при том – похожие.      Они – люди XXвека: и советские, в том числе юные энтузиасты, и западные, в том числе разноликие немцы. И у тех, и у других головы и души немало заморочены всякими «переломами», пропагандой, соблазнами, страхами, иллюзиями. Но самое сильное и главное в его книгах то, что они – люди прозревающие. Ведь «проклятые вопросы» кажутся нам такими неразрешимыми больше всего потому, что мы не умеем или боимся посмотреть правде в глаза. Писатель с самого начала шел на это.

       Романы Юрия Слепухина имели поэтому нелегкую судьбу. Например, последний из них был напечатан в «Неве» с немалыми купюрами (тогда иначе было нельзя); теперь движение к правде стало свободнее, полнее. Стало быть, и «вопросы» начинают поддаваться пониманию. И, может, потому становятся «решимее». Они – как это нередко бывало в литературе о войне – все меньше упираются в идеологические догмы. События переживаются героями Юрия Слепухина – и нами, читателями, – на человеческом уровне. Поясню эту мысль: я, например, очень высоко ставлю роман Василия Гроссмана «Жизнь и судьба». Но это – роман непримиримой идеологической антитезы. Там противники никогда не поймут друг друга. Они – смертельные враги. У Гроссмана – кромешный ужас взаимонасилия идей, столкнувшихся в слепой взаимной ярости. И принесших все человеческое в жертву своей догме. Такую же полемику вели в своих книгах многие (напомню из недавних еще Георгия Владимова). Но в таком мире ЧЕЛОВЕКУ НЕЛЬЗЯ ЖИТЬ! Это мир взаимо- и самоуничтожения. В романах Юрия Слепухина почти нет этого накаленного, доведенного до самоослепления идеологического бесовства – и с той и с другой стороны – перед которым бессильно все живое: народная мудрость, человеческое сердце, разум, душа. Юрий Слепухин не обличает, не казнит людей не подлежащими обжалованию приговорами, – он думает вместе с людьми, старается понять их – и тех, и этих. Не давит на читателя, и поэтому читатель ему верит. И верит потому, что получает возможность разбираться в происходящем сам! Юрий Слепухин показывает: а как все это было, как люди переносили (или не переносили!), как жили (и как погибали); он дает честные и компетентные показания. И тогда перед нами встает правда истинного правосудия: не умолчу, не солгу, не поддамся каким бы то ни было соблазнам.

И лишь в редких случаях – эти случаи воспринимаются как событийный «комментарий» – возникают вполне возможные сами по себе эпизоды сюжетных обострений (комсомольское подполье в романе «Тьма в полдень»), антигитлеровский теракт («Сладостно и почетно»), заговор «остарбайтеров» («Ничего кроме надежды»)... Есть и другие острые повороты событийной интриги. Но, по-моему, все же не в этом главная сила Слепухина-романиста. Его книги не нуждаются в «оживляже». Правда Юрия Слепухина – в человеческой многоликости, в откровенности, с которой мы начинаем понимать разных людей, а не тратим свои симпатии и антипатии на идеологизированных марионеток, как это бывает порою и в книгах о войне.

Война встает в романах Юрия Слепухина как быт, но ставший антижизнью, странной «нормой», вытесняющей естественность человеческого существования. И даже довоенная, якобы еще «безвоенная» жизнь тоже встает со страниц романа и в воспоминаниях героев как странность.

        Вот в чем одно из главных открытий Юрия Слепухина – война и жизнь вообще несовместимы. Война реальная или внушаемая пропагандой (особенно в первом романе) – это повседневная порча, калечение жизни. Война становится уродливой «нормой», и порча людей – тоже становится обычной, почти не вызывающей сопротивления («война все спишет»). Но в том то и сила прозы Юрия Слепухина, что он, его писательская интуиция, его чувство жизни взывают к восстановлению «общей ткани» существования, общего языка людей (пусть самых разных – наиболее глубоко это состояние переживают герои романов «Сладостно и почетно» и «Ничего кроме надежды»...) С этой точки зрения одну из самых интересных психологических и этических задач решает в этих романах Болховитинов – этот с восьми лет русский эмигрант, сталкивающийся и с советскими, и с нацистскими догмами, с людьми убежденными и людьми принужденными (например, ведущий в последнем романе спор с «власовцем») и старающийся понять всех!..

И хотя многие из персонажей романов не встречаются друг с другом – они живут в одном душевном «слое»: хотят разобраться в себе, в других и во всей этой страшной «мутирующей» действительности вокруг. Таков, например, Дежнев, испытывающий глубокое отвращение к навязанной ему войной «профессии убивателя». И внутренние борения Игнатьева в последнем романе, и страдания Татьяны Николаевой, и мучительные переживания Елены, и просто эпизодические, мимолетные, но ранящие сдвиги (например, в последнем романе, когда немецкая девчонка в форме «гитлерюгенд» попадает в советский плен и – от ужаса, в смятении, во внушенной себе безнадежности, ни во что не веря, взрывает гранатой себя и пожалевшего ее старого советского солдата: в душе человеческой оказываются расстроенными, выведенными из нормы самые простые и главные «рефлексы». И как трудно они восстанавливаются.). Непрощаемая вина войны в этом разобщении людей, в «расколе» великой единой правды, которую не заменить никакой «казенной» идеологией – с той ли, с другой стороны – отменившей общечеловеческую истину (а без нее не выжить: ни тогда, ни сейчас).

Перемены, которые мы – в России, да и во всем мире – пережили в XXвеке – сделали умы и души «портативными», способными к самым противоестественным превращениям. Вот одно из рассуждений Елены в последнем романе: «Да, странно, но иначе невозможно, пожалуй, иначе нельзя было бы жить – если бы не эта способность забывать даже самое страшное, смириться с потерей самого дорогого, войти в новый отрезок жизни – как входят в новый, не обжитой еще дом – налегке, оставив за порогом все прежнее...». В этом – вина войны, да и всей нашей истории перед истинной ЖИЗНЬЮ, перед человеческой ДУШОЙ. И хотя А. Твардовский писал в своей великой поэме: «Бой идет не ради славы. Ради жизни на земле», – та война все же слишком много сделала против жизни на земле (да и все остальные войны XXвека!). Это выражает внутренний дух военной тетралогии Юрия Слепухина.

Этим она включается в муки осмысления нашей военной истории – от написанных в обжигающем огне войны книг 40-х годов до наших дней – с книгами Владимира Богомолова, Константина Воробьева, Григория Бакланова, Василия Быкова, Светланы Алексиевич, Виктора Астафьева (с его жестоко правдивым последним незавершенным романом «Прокляты и убиты»)...

         ...Окинем хотя бы беглым взглядом романы слепухинской тетралогии – один за другим.

Вот «Перекресток», первый роман, задуманный еще в Аргентине, в годы вынужденной эмиграции. Там создана картина предвоенной, во глубине нарастающе тревожной, но во внушенном идеологией сознании всех его, особенно молодых персонажей, – бесконечно увлекательной, светлой жизни. Жизни, запланировано устремленной в грядущее – еще более счастливое и послушное.

Там завязываются судьбы молодых людей, тогда еще школьников, юных энтузиастов и оптимистов, которым, увы, предстоит пройти страшный путь через всякое на войне. Это Сергей Дежнев, Татьяна Николаева – племянница кадрового военного Николаева – Дядисаши, это Людмила Земцева, Леша Кривошеин (Кривошип), Володя Глушко...

В первых главах перед нами, как сказано, поток юной, радостной, увлеченной мечты, ослепляющей мысль. Вот Сережа Дежнев, старшеклассник: «Жизнь была слишком интересной, для того, чтобы ломать голову над ее смыслом». (А ведь придется, да еще как придется поломать! Вся жизнь окажется (точнее – внушенные представления о жизни!) – совсем иной, все полетит вверх тормашками в самом скором времени!).

           Совсем незадолго до войны их поведение определяли романтические увлечения: «Мы земную жизнь переделаем!» Вот у Сергея Дежнева: «Овладеть наукой, которая способна превратить машину в разумное существо!» (а тем временем их самих – разумные существа, казалось бы! – превращают в послушные исполнительные машины...) Вот Татьяна Николаева, насмотревшись фильмов о «шпионах», вдруг увлекается: «А ведь самому быть диверсантом тоже интересно... Если для своей страны..».) Их чистые души – своего рода «табула раса», где пропаганде, идеологии можно писать все, что угодно. И все же преобладает – при всей наивности – искреннее стремление к защите светлых идеалов, героические мечтания (хотя порою вдруг охватывает их – на фоне всеобщего оптимизма – настроение одиночества...).

Еще неведомо им – они живут в своего рода тщательно дистиллированном мире (хотя слышен, слышен порою голос интуиции!), – что уже приближается к их стране, к их жизням и судьбам — иная, жестокая реальность: они, «...не знают, что в эти часы на мир уже обрушилась самая страшная из новостей. Свинцовый ветер войны уже метет по дорогам Польши». Идет тревожный сентябрь 1939 года, начало войны, которая вскоре все переменит в их судьбах.

         ...Да, внушенная идеология до поры до времени помогает преодолеть одиночество (за которым, между прочим, еще не сознаваемый молодыми разрыв с народной традицией). Вот почему старшее поколение – воплощение духа традиционного ДОМА, оказывается насильно – в духовном смысле – отделенным от юного поколения энтузиастов: «Мать теперь что! Мать и обождать может, ничего ей не сделается», – с печалью думает одна из матерей (Настасья Ильинична, мать Сережи Дежнева).

         ...А юные наивно надеются, что война закончится к лету сорокового года.

И все же внутренний мир живого человека нельзя заменить иллюзорным, заданным, как сказали бы сейчас, виртуальным образом мира. Нет, человек интуитивно переживает чувство природы, он любит и страдает, он полон возможностей, которые еще живы в глубинах его внутреннего мира.

И уже в этом романе встает первая и – пожалуй! – одна из главных драматических коллизий: ВОЙНА И ЛЮБОВЬ! Затем этот сюжет проходит через всю тетралогию.

И вот что еще нельзя не заметить: все же это поколение юных – может, оттого, что оно «отщепилось» от поколений предшествующих, – наивно, но искренне и возвышенно. Не потому ли предстоит ему взять на себя тяжкий груз познания и прозрения!? Разумеется, отсутствие опоры в старшем поколении – большая травма, которую они все же не могут – пусть не все сознавая – не переживать. (Но в трудных случаях им на помощь все-таки приходят «старики», их житейская мудрость и всепрощение).

И еще добавим: уровень совести народной и человеческой, выношенный веками, все же высок: именно поэтому поколение, особенно юное, интуитивно отделено от тайного механизма демагогии и насилия, скрытого под всеми «высокими» словами. Так и возникает «смесь» народного, глубинного и – внушаемого.

Чистоты душевной – и стерильности идеологической. Но душу не так легко одолеть – это видишь, следя за судьбами и поступками юных героев романа. А им столько предстоит!

Трудный путь взросления (прозрения) начался уже в этой книге. И название «ПЕРЕКРЕСТОК» – не случайно. Все они так или иначе (как и страна, Родина их) находятся на перепутье. Все они человечески индивидуальные. Разные. И по-разному переживают происходящее, когда дух войны вторгается в их души. Жизнь для них начинает все более существовать сама собою. А не внушением. И это обнадеживает.

И тут по-другому хочется сказать о призванности этого поколения. Они – не марионетки истории, какими их хотели сделать «сверху». Они оказались избранными среди других, как и сам писатель, к этому поколению принадлежавший.

И поэтому Юрий Слепухин видит, что настроения, внушаемые тогда официальной пропагандой, все же не властвовали над душами, как хотелось бы «верхам». Все его юные герои и героини – правдивы, искренни, чутки... Сквозь красно-розовый туман внушений видны их истинные человеческие лица.

        ...Кстати, нужно подчеркнуть одну особенность стиля Юрия Слепухина: его герои любят говорить. Говорят много, искренне, им непросто распутать иные «узлы». И если вслушаться – не внутренний ли это монолог самого автора, который возвращается памятью к самому главному из пережитого, желая его снова и снова понять и выговорить...

Истинны, глубоки, смелы и целомудренны страницы о любви Тани Николаевой и Сергея Дежнева. Поразительна фраза, которой заканчивается эпизод первого глубокого сближения любящих: «Ничего не может случится с теми, кто любит...»

Такие страницы, а их немало – из самых сильных и чистых в романе.

И – в контексте с ними – страницы переживаний, связанных с неизбежностью войны. Ведь герои наши все же немало под властью внушений – относительно войны, в том числе. Например, гражданской войны (в сущности, самой трагической в нашей отечественной истории!). А ведь в те годы читались не «Белая гвардия» Булгакова, не «Повесть непогашенной луны» Пильняка, тем более не «Солнце мертвых» Ивана Шмелева... Преобладала романтика А. Фадеева, А. Гайдара, Н. Островского... И великий «Тихий Дон» тоже был истолкован и внушен однобоко и строго официально...

И все же они – юные герои Юрия Слепухина – на наших глазах взрослеют, начинают понимать жизнь не по заданным шаблонам (хотя путаницы в умах и душах еще хватает). Тем более что не прекращается жестокое давление «сверху»: так вот, например, в самые предвоенные годы запрещено было критически относиться к гитлеризму, и за «неосторожное» высказывание Татьяны Николаевой, комсомолки! – она получает «по комсомольской линии» выговор. Ее даже обвиняют: «Нужно еще выяснить, по чьей указке ты ведешь в отряде (она – вожатая пионерского отряда) пропаганду в пользу англо-американских империалистов...» Вот так!

          Да, поистине «ПЕРЕКРЕСТОК»! Как пишет в своем дневнике Людмила Земцева: «Такой переломный для всех нас год. «Перекресток», как говорит Т.» (т.е. Татьяна Николаева).

Противостоят идеологическому насилию сверху еще и здравый смысл и нравственная чистота воспитательницы Татьяны – «простой женщины... есть такие женщины из народа, которые не имеют образования и до всего доходящие своим умом, причем доходят как-то удивительно здраво и верно». Но это, к слову, не всем нравилось...

...Стоит под конец, среди прочего, упомянуть, что писатель помнит и уместно включает забытые бытовые подробности из жизни тех лет, ну, например, что «у дверей обувного магазина собралась толпа – говорили, после обеда будут давать тапочки». Так оно и было: «давали» галоши, метры ситца или сатина, посуду и т.п. – все это было величайшей редкостью в свободной продаже. Вот и собирались толпы у магазинов...

...А предвоенное напряжение все нарастает. «Я уже слышать не могу про войну» (встречаем мы мимоходную реплику). Гроза вот-вот грянет. И последний школьный экзамен сдан за несколько дней до роковой даты июня сорок первого года. Так наши герои выходят на ГЛАВНЫЙ ПЕРЕКРЕСТОК! На выпускном вечере «директор еще говорит им о «широкой и ясной дороге», о «личном счастье», а война уже грозно напряглась в нескольких сотнях километров западнее Энска, где приготовилась ко вторжению на нашу землю дивизия СС «Мертвая голова».

Вот он каков – главный перекресток. Прежняя жизнь наших молодых героев истекает по минутам – так стремительны в потоке времени заключительные главы романа. Еще недавно ребята верили, что им совершенно нечего бояться и не о чем беспокоиться, потому что над ними есть сила, которая все знает, все умеет и все может...». Увы, не было такой силы. В сущности, она, подлинная сила, трудно рождалась в них самих. Но ее нужно было еще осознать, нужно было понять: что предстояло делать. И – научиться этому...

И вот – самое острое переживание – Сергей Дежнев добровольцем, не ожидая призыва, идет воевать. Татьяна остается. Он говорит ей на прощание: «Кем бы я был, интересно, если бы остался сейчас в тылу, пока тебя кто-то другой защищает там, на фронте...».

Все переменилось в их жизни. И даже «облик города был непривычен и дик», – таким видит его Татьяна в финале первого романа.

...И вот наступает «тьма в полдень». Так назвал Юрий Слепухин свой второй роман о войне. И начинает он с размышления о том, что за люди были эти немецкие «здоровые и чистоплотные молодые убийцы», которые творили «массовое и механизированное убийство» на чужой земле. И видит ответ в том, что «идеология этих молодых людей», «простая до убожества», была отштампована «поточным методом в школах, казармах и партийных организациях НСДАП».

Собственно, это и есть весьма распространенный в XXвеке – при тоталитарном режиме – способ обесчеловечивания, который и становится превращением света в тьму.

...Ну, а дальше в событиях романа показана во многих точных и лично пережитых подробностях судьба уже известного нам города Энска в годы оккупации. Юрий Слепухин создает картину жизни, которую мы, читатели, воспринимаем с великой болью и состраданием. Писатель же стремится быть честным и внимательным свидетелем: вот как все было с нашими знакомыми, недавними школьниками, с их взрослыми родными, с их земляками, как переживали они беду «большую и общую, касающуюся решительно всех».

Многие из наших знакомых, вернувшись с оборонных работ в родной город, или побывавшие в неравных боях, оказались в совершенно новой реальности. И то, что переживают они, писателем выражено с такой непосредственной правдой, что захватывает читателя как собственное погружение в кромешную тьму войны. Да, «места для радости в этом мире уже не было». Раз за разом оказываются они под жестокими бомбежками. Голодают. Одних выгоняют на принудительные работы. Другие становятся жертвами «расовой» нетерпимости...

Волнуют нас растерянность и – no-началу – бессилие молодых ребят в условиях отступления отечественной армии. Они мечутся в жестокой неразберихе, с трудом, пройдя тяжкие испытания, находят свое непредвиденное место, все-таки вступая в борьбу, которая стала для них во многом роковой. Так возникает, например, в городе комсомольское подполье, во многом стихийное, самочинное, никем не организованное. И – при всем героическом, самоотверженном сопротивлении, – закончившееся трагически. Тут нужно обратить внимание на подвиг Татьяны Николаевой. Сначала она пошла работать в немецкую лавку. Это трудный – особенно для души трудный, но надежный способ собирать информацию о настроениях немецких офицеров (говорили они много и, в общем, довольно откровенно). Но в глазах советской молодежи это ее принижало ( «обывательница на все сто!»). Немногие знали, что, рискуя своей жизнью, она предупреждала тех земляков, кого расовая ненависть обрекала на гибель. И не только жизнью рисковала: ведь сказать об этом обреченному человеку – какая это взаимная душевная травма, какое переживание! «На фронт ее не взяли – видите ли, для девушки слишком трудно! А в оккупации – легче?»

Но Татьяна вскоре решилась на еще более опасное дело: стала работать в главной канцелярии оккупантов-гебитскомиссариате. Здесь, в самом средоточии оккупационного режима – она вроде бы простаяканцелярская служащая, обязанная перепечатывать разные бумаги. Но в иных бумагах, среди прочего, содержатся важные сведения, необходимые подпольщикам. И вот, рискуя жизнью, она снимает копии, раскрывает секреты. Она таки становится разведчицей. И это тоже ее подвиг. Здесь она не только рискует жизнью каждый день. А разве не горько ей оттого, что иные жители города считают ее пособницей оккупантов? Все это она должна переносить. «Самая здоровая психика не может выдержать нагрузки непрерывного страха». И – добавим – чувствовать отчужденность земляков, но Татьяна проходит жестокую проверку жизнью в сгущающейся тьме. Эти и многие другие страницы романа читаются с глубоким – и мучительным – интересом. То, что происходит с Татьяной – это время трудного и необходимого самопознания. Вот что, можно сказать, обобщая, стало углубляющимся, нарастающим, нравственным, психологическим сюжетом романа. И всей тетралогии (в заключающей книге мы еще не раз встретимся с Татьяной).

Это составляет основной сюжет второй книги тетралогии, в которой оккупационный быт (если его можно назвать бытом) передан в картинах во многом новых для нашей литературы: точных и зримых.

...Если говорить о том, что еще есть нового в этом романе – нельзя не сказать о русском эмигранте Болховитинове, которого судьба забросила в город Энск, где он становится сострадающим участником происходящего, глубоко переживая беды своей Родины. Он служит в немецкой фирме лишь потому, что это был способ вернуться в Россию. Словом, это разнообразие и многообразие людей и их проявлений в условиях оккупации во многом ново в нашей литературе. Оно создает своеобразную психологическую ткань романа.

        ...Стоит добавить, что и здесь Юрий Слепухин полемизирует – впрочем, без всякого нажима, – с теми книжными внушенно-героическими представлениями о войне и оккупации, особенно, когда речь шла о партизанской или подпольной борьбе, которые в свое время так влияли на наше сознание, особенно у юного поколения. Писатель не входит в прямую полемику, но сохраняет свое видение происходившего. И этим также, в сущности, подтверждается уже всем нам понятная истина: война как великая и трудная тема литературы (и не только литературы) еще не закрыта.

Тем более ничего или почти ничего – за немногими исключениями – не было написано о том, что происходило в это время в самой нацистской Германии, переданного нам писателем как бы из первых рук, пережитого теми, кто был в одном поколении с автором, на себе узнавшем то, что выпало на долю многих. Логическая, личностная включенность романиста, который сам во многом шел теми же путями, какими шли юные герои его тетралогии, ощущается тут всего более, прежде всего в новизне и достоверности изображаемого и пережитого – и знакомыми нам, и новыми персонажами.

...Словом, откроем третий том цикла – роман «Сладостно и почетно» – одну из самых неожиданных и новых книг в русской литературе о войне.

В ней впервые – в художественной прозе – показано, что в это время происходит в Германии. По большей части – Дрездене. И связывает сюжетно этот роман с предыдущими судьба Людмилы Земцевой, попавшей в нацистскую Германию в 1941 году в качестве «остарбайтера». Волею совпадения многих обстоятельств (в замысле романиста) она оказывается в центре потрясающих событий! Движение сюжета в третьей книге захватывает и своеобразную – антинацистскую немецкую интеллигенцию. Людмила оказывается прислугой (в сущности, приемной, пригретой дочерью) в доме профессора-искусствоведа Штольница. Она – сначала случайная знакомая, а затем и искренне, нежно любимая капитана немецкой армии, антигитлеровца Эриха Дорнбергера, молодого ученого-физика, более того – участника заговора против Гитлера, «заговорщика», увы, погибшего, когда покушение закончилось неудачей. Понятно, разумеется, что эпизод с заговором, ставший в романе центральным, вовлекает огромное количество персонажей, делает сюжет не только многослойным, многоликим, но и нравственно, идейно напряженным.

...Кстати, почему роман так называется? Это – отголосок знаменитой фразы Горация: «Сладостно и почетно умереть за Отечество». Так внушают себе участники террористического акта против Гитлера. Сюжет с неудавшимся покушением в «Волчьем логове» держит читателя в большом напряжении. Но, как известно, «политический блиц-криг» не удался. И в более глубоком смысле неудача эта лишь подчеркивает: жизнью правят не террористические акты, не счастливые или трагические случайности, а глубинные закономерности. К сожалению, XXвек приучил нас надеяться на счастливый случай: революции, «переломы» и т.п. Но не от них зависят истинные судьбы людей и народов. Зато как много – и катастрофически! – нарушают в вековом течении жизни все эти перевороты и перестройки. Об этом, как мы видели, не раз ссылаясь на текст, особенно много размышляет – и показывает! – писатель в заключительной книге тетралогии – романе «Ничего кроме надежды».

Теперь уже мы, читатели этого завершающего романа, переживаем не столько батальные сцены, хотя они и есть, а осмысление войны как трагической задачи «на засыпку»: или поймем, решим и выживем, или – так и будем снова и снова кидаться «из огня да в полымя!». И поэтому здесь нужен писателю – и нам! – весь набор войны: ее быт, ее тылы – немецкий и советский, фронт, лагерь, оккупация, картины жесточайшей бомбежки английской авиацией Дрездена, воспоминания о блокадном Ленинграде... И – споры, споры – в себе и с другими, мысли разных людей, мысли неожиданные, непривычные, опасные. Но недодумав, недоспорив, не разобравшись в себе – не выжить: ни в войну, ни после войны...

Здесь особенно впечатляет многомерное восприятие и переживание войны. Пожалуй, единственное такое в нашей литературе. В романе меньше привычного в жесткости и наглядности боевых эпизодов, но зато мы видим войну во многих прежде отсутствующих (или скрытых) измерениях (поворотах, событиях). Война соединяла сложной связью русских и на чужбине, и в плену, да и в армии. Особенно это связано с русскими эмигрантами второго поколения (Болховитинов).

Вообще же, пожалуй, обо всем этом не писал никто: немецкая сторона в последний год войны (все слои, все души, все обстоятельства). Многое в размышлениях Болховитинова – это, вероятно, результат наблюдений, знакомств Ю.С., личного опыта автора, работа его души и мысли. К Кириллу Болховитинову это относится более всего. Но это чувствует и Сергей Дежнев, думая о прежней Татьяне: «Танин образ вдруг распался в его душе». Да, изменились русские люди всех поколений, особенно же – молодежь, больше всего та, что прошла через оккупацию, побывавшая в фашистском рабстве... Это – измерения войны, которых, в сущности, не было во всей необозримой «военной» прозе полувека! Особые страницы романа – жизнь «остарбайтеров» в лагере (например, Шарнхорст). И это, тоже, пожалуй, впервые в русской литературе: в такой наглядности, достоверности, безжалостной обыденности. Вероятно, здесь, и – как писалось – на многих других страницах, Юрий Слепухин в психологической рефлексии опирается, несомненно, на немалый и нелегкий личный опыт.

Но и «другая», немецкая сторона тоже открывается по-новому. Отступает немецкая часть, и мысли отступающих – новы и откровенны. Идет развал немецкой армии, прежде всего, духовный. Это погружение в человеческие души «другой стороны» – одно из самых своих открытий Ю.С. Всех людей война метит своей печатью. То, что писал Слепухин двадцать лет тому назад, только в наши годы становится явью отечественной литературы. Тут у него немало полемики с шаблонами прежней прозы о войне.

За всем этим стоит глубокое, напряженное желание писателя: сквозь переломные события войны вернуться к «переломам» самой нашей истории в XXвеке. Об этом много думают у него люди, наученные войной, прозревшие в годы войны. У читателя снова и снова возникает чувство неисчерпаемости той, подлинной войны (но и неисчерпаемой силы жизни, которая этой войне, этому взаимоистреблению народов и людей противостоит). И снова нужно подчеркнуть: эта необычная и небывалая «информационная» насыщенность особая – особая у Ю.С: во всей огромной литературе о войне не найти того, чему был свидетелем, в чем участвовал писатель.

Это одно делает его тетралогию обязательной в русской литературе. (И все же, не скрою, при всей увлеченности и даже потрясенности прочитанным у Ю.С., не проходит ощущение, что весь его цикл романов – это грандиозное полотно, состоящее... из эскизов. Писатель, как говорится, «застолбил» огромную тему и – заготовил себе работу еще надолго.

Это подтверждается его незавершенным романом «Не подводя итогов», который, к сожалению, уже никогда не будет дописан, Юрий Слепухин успел написать лишь пятую часть задуманного...

Сколько он видел! Чего только не наслышался! Иные – многие! – страницы читать просто нелегко – столько в них тяжелой, больной, но неизбежной ПРАВДЫ о пережитом Россией в XXвеке. И эта правда тоже почти не затронута нашей литературой о войне! Таков, например, уже упомянутый разговор Кирилла Болховитинова с «идейным» власовцем: «Гражданская война продолжается»! Это – едва ли не самые трудные и горькие страницы (их, в свое время, вычеркнула идеологическая цензура! Дело в том, что последние две книги ранее были одной, под названием «Час мужества». По идейным соображениям в «Лениздате»«задробили» роман, после этого в течение 10 лет ни одну строчку Слепухина не печатали! Существует целая переписка Ю.С. с различными инстанциями по этому поводу! Писатель решил разделить «Час мужества» на две книги: «Сладостно и почетно», «Ничего кроме надежды», соответственно разделив темы Германии и России, и, конечно, впоследствии дополнил каждую из них. Но в целом эти все события были описаны сразу!...)

Четвертая книга эпопеи – это еще большее погружение в трагедию войны, трагедию истории. Оправдано ее название уже тем, что писатель – и его герои! – не страшась, думают о пережитом: и личном, и народном. И пережитом всеми народами, втянутыми в мясорубку войны. Для завершения книги характерно это сознание незавершенности самого движения жизни в век небывалых потрясений. И – тяжких трудов исцеления покалеченной истории, которые предстоят человеку и народу. Свет этой надежды, давшей название последней книге тетралогии, – сотворен и оправдан всем ходом повествования и оставлен нам в наследство писателем. Нелегкое, но такое необходимое наследство!

«Да, Великая Отечественная... Надолго теперь, на десятки и десятки лет суждено ей остаться самой засекреченной войной нашей истории», думает, как мы помним, один из самых опытных и знающих героев Ю.С, генерал-полковник Николаев. И для этого у него есть все основания. В этом трудном прогнозе воедино слиты бесстрашие глубокого исследования, сострадание истинного патриота и честность всезнающего свидетеля. И – ответственность художника, глубоко переживающего создаваемую им истинную картину жизни.

Оптимизм романа труден. И понятно – почему. И все же это именно оптимизм, вера в бессмертие народной души и труда народа по самовоскрешению. На финальных страницах Кирилл Болховитинов, ставший жертвой репрессий, все же убежден: «главное – вечное – остается неизменным и рано или поздно восстанавливается».

...Конечно же, в этих переживаниях Татьяны Николаевой, Сергея Дежнева, Болховитинова (этого – в особенности!) – немало от пережитого самим писателем, в юные годы поставленного перед мучительным выбором: вернуться – под конвоем – на Родину? Или – оказаться на чужбине? Тяжело лишаться родного ДОМА! Ибо – при всем трагизме повествования – война в романах Ю.С. пережита писателем и его героями как особый «момент свободы». Закончилась война – и снова наступило время «продолжения политики». Вот почему «на войне было легче», как думает генерал-полковник Николаев. Наступает «душевная разруха после войны», вновь берет в плен людей «липкая отравленная паутина страха и подозрительности».

На финальных страницах – мы снова в Энске вместе с Татьяной Николаевой. И снова – в озарении души – проходит перед нею судьба ее поколения, «выпускников сорок первого года». И перед нами, читателями, тоже.

Вот это еще более крупным планом осуществленное в романе «Ничего кроме надежды» пересечение «человеческого» и «исторического» и их неравное противостояние (дающее человеку духовное право, более того – обязанность! сопротивления) и делает итоговый роман поистине новым словом. И хотя Юрий Слепухин, как сказано, почти всегда избегает своей прямой публицистичности, здесь в финале он не выдерживает. И во внутреннем монологе Татьяны Николаевой звучит, несомненно, его голос: «…горькая детоубийца Русь», неужто не нашлось у тебя другой защиты, неужто и впрямь понадобилось выбить цвет целого поколения, пожертвовать лучшими из лучших, от кого не останется теперь ни следа, ни памяти, ни потомства...» Но – «жизнь, какая ни есть, продолжалась, и надо было продолжать жить – ждать, верить, надеяться».

Этими словами кончается последний роман Юрия Слепухина. И стоят даты: 1966-1988. За ними – двадцать два года работы.

Владимир Акимов, доктор филологических наук, профессор

Источник: http://www.e-reading.ws/chapter.php/52765/35/Slepuhin_-_Nichego_krome_nadezhdy.html
Вл. Захаров. Ступить за ограду

     Когда  в  августе 1942  года  в  Ставрополь,  где  жила  семья будущего

писателя,   вошли  немцы,   Юрию  Слепухину  едва  исполнилось  шестнадцать.

Оккупация продолжалась всего  полгода,  во  и  этого хватило,  чтобы сломать

множество судеб: сотни молодых людей обоего пола, целых семей, были угнаны в

Германию.  Слепухин оказался среди них,  он испил эту чашу.  До дна.  Потом,

после освобождения,  будут лагеря для  перемещенных лиц в  Нидерландах,  два

года трудного,  неустроенного житья в  послевоенной Бельгии,  отъезд в Южную

Америку, в немыслимо далекую Аргентину.

     В   Буэнос-Айресе   Слепухин   -    строительный   рабочий,    механик,

квалифицированный электрик,  способный художник-оформитель. Перепробовано, и

не без успеха, множество профессий, но ни руки, ни мозг не могут закрепиться

на  чем-то одном,  мешает ощущение временности,  вынужденности.  Просыпается

тяга к творчеству,  желание писать,  но и оно отравлено тоской по Родине, ни

на  миг  не  отпускающим  стремлением вернуться.  О  сталинской  политике  в

отношении советских людей,  депортированных немцами, попавших в плен, живших

в  оккупированных областях,  в  Аргентине известно.  Ожидание лучших  времен

растягивается на  десять лет.  Это много или мало?  Неиспытавший не ответит.

Слепухин  начинает  хлопоты  о  возвращении сразу,  как  только  доходит  до

Буэнос-Айреса весть о XX съезде партии. В 1957 году - он дома.

     После возвращения Слепухин напишет о  советской молодежи накануне войны

- "Перекресток";   об  оккупации  -  "Тьма  в  полдень";  об  антифашистском

Сопротивлении в  третьем рейхе  -  "Сладостно и  почетно";  о  наших днях  и

современниках -  "Киммерийское лето",  повесть "Частный случай".  Как  бы  в

отдельный ряд  встанут "аргентинские" романы  "У  черты  заката" (почти весь

написанный по-испански,  а  потом переведенный на  русский язык),  "Ступи за

ограду",  "Южный крест" (два первых составляют дилогию,  "Южный крест", одно

из  лучших,  на  наш  взгляд,  творений писателя,  самостоятелен по  теме  и

сюжету).

     Слепухина не отнесешь к тонким стилистам, свою задачу писатель видит не

в  изысканности формы,  но в максимально убедительном синтезе реальной жизни

на  страницах книги.  Он  архитектор и  строитель крупных  романных форм,  с

самого начала запрограммированный на  роман,  никогда,  даже  в  юности,  не

писавший  ни  рассказов,   ни  стихов.  Для  Слепухива-романиста  характерна

глубокая   психологическая   разработка   образов   героев,   исключительная

добросовестность  и   внимание  к   деталям  (в  самом  деле,   даже  кабина

бомбардировщика В-52  описана  в  романе  "Ступи  за  ограду" с  подкупающим

знанием  дела).  Один  из  очень  немногих,  Юрий  Слепухин владеет  умением

рисовать   женские   образы,    умением,   которое   смело   можно   назвать

самостоятельным  талантом.   При  этом  писателя  интересует  не   служебное

положение героини,  но  женщина  как  таковая,  не  вопросы эмансипации либо

феминизации,  но  извечная загадка женской души  (вспомним хотя  бы  Нику  в

"Киммерийском лете" в особенно Дуняшу в романе "Южный крест").

     Одна  из  постоянных тем  творчества Слепухина -  тема ответственности,

прежде всего ответственности перед собственной совестью.  Можно сказать, что

романы Юрия Слепухина высоконравственны, но не в схоластически-расхожем, а в

изначальном смысле этого порядком истертого слова:  высокая нравственность -

это  ведь  нравственность выше  средней.  Герои слепухинских книг  неизменно

стремятся   "ступить   за   ограду"   обыденной   морали,   они   действуют,

противоборствуют там,  где по  житейским меркам бездействие,  нейтралитет не

были бы  ни бессовестны,  ни безнравственны.  Дух судит сам себя,  стремится

ввысь,  ибо остановиться - значит дать себе поблажку, чреватую утратой лица,

потерей самоуважения.  Так в каждом романе.  Задолго до того,  как моральный

категорический императив побудит к рискованному предприятию Полунина,  героя

позднего романа "Южный крест",  Сергей Дежнев из  "Перекрестка" в  первые же

дни войны уйдет добровольцем. Сергею едва исполнилось девятнадцать, он любит

Татьяну,  но  не  колеблется ни дня,  обрекая себя и  ее на долгую,  если не

вечную,  разлуку.  Им  движет  не  только  долг  перед  Родиной  (Сергей мог

дождаться призыва,  это не  стало бы уклонением от долга),  но и  долг перед

самим собой.  Не  вступить в  общую борьбу значит для  него  изменить самому

себе,  перестать уважать себя,  утратить,  среди прочего,  и право на любовь

женщины...

     "Перекресток"  -  название  дважды  оправданное.  Не  только  советские

школьники,  герои романа,  подходят к первому порогу зрелости, но вся страна

неотвратимо  приближается к  историческому перекрестку -  войне.  Да  и  для

самого Слепухина тоже  перекресток:  уход  от  аргентинских звезд  к  родной

почве,  к  годам  отрочества  и  юности,  начало  второй  главной  дороги  в

творчестве.   Время  трудное,   неспокойное...  Быт,  характеры,  типические

ситуации,  люди разных возрастов,  должностей и  профессий -  все это есть в

"Перекрестке".  Есть и та неуловимая дымка,  атмосфера времени и места,  что

заставляет верить в происходящее, превращает литературный персонаж в доброго

знакомого (эта грань слепухинского умения - острое чувство временя и места -

в равной мере проявляется и в других романах).  И есть Татьяна Николаева,  в

начале романа -  подросток,  в  конце  -  девушка,  сверстница Доры  Беатрис

Альварадо, героини "аргентинской" дилогии. Но как они несхожи! Юная креолка,

знающая свою родословную лет  на  сто назад,  выверяющая каждый жест,  боясь

уронить достоинство рода, аристократка до мозга костей, искренняя католичка.

Татьяна -  настоящий чертенок,  мальчишка в поступках и помыслах,  драчунья,

неуправляемое существо.  Максималистка,  и в этом ее сходство с Беатрис, она

не  приемлет  компромиссов  и  полуправды.  Тем  неожиданней,  ослепительней

расцвет  ее   женственности,   неизвестно  откуда  взявшаяся  одухотворенная

красота,  мудрость  женщины,  сквозящая  в  глазах  вчерашнего подростка.  В

нормальную жизнь Татьяны,  в  ее  первую любовь врывается война.  Сейчас еще

рано говорить о судьбе Татьяны,  о Татьяне-женщине. "Перекресток" обрывается

в  первые  дни  войны,  а  второй  роман  трилогии  -  "Тьма  в  полдень"  -

рассказывает о мытарствах девушки в оккупации. Потом мы теряем ее из виду. В

обоих романах фигурирует подруга и наперсница Татьяны, Людмила Земцева, но о

ее  участи мы  узнаем из позднейшего романа "Сладостно и  почетно".  Значит,

можно ждать романа и о Татьяне, унесенной военным ветром...

     Младший однокашник Дежнева,  не  взятый в  армию  по  возрасту,  Володя

Глушко гибнет в  "Тьме в полдень",  застрелив немецкого гебитскомиссара.  Он

сделал это сам,  не  по заданию подполья,  сделал потому,  что не сделать не

мог.

     Здесь, впрочем, необходимо отступление. Роман "Тьма в полдень" занимает

несколько обособленное положение в  череде слепухинских книг.  Здесь больше,

чем  где-либо  еще,  личные судьбы героев -  Татьяны и  Сергея -  фокусируют

судьбу страны.  "Тьма  в  полдень" -  самый эпический из  романов Слепухина,

склонного к  лирическому мировосприятию.  Сергей Дежнев,  воюющий сперва под

Москвой,  затем под  Харьковом и  на  Курской дуге,  дает автору возможность

показать войну изнутри,  глазами солдата, и с птичьего полета прошедших лет,

глазами историка.  Татьяна,  волею судеб оставшаяся в занятом немцами Энске,

воплощает вторую тему романа - жизнь в оккупации.

     ...Энск  расположен в  степном  краю,  никаких  партизан нет  на  сотни

километров вокруг,  как нет и  постоянной связи с Большой землей.  Созданное

комсоргом Кривошеиным подполье не  может рассчитывать на  помощь извне,  оно

ограничено пределами  города.  Татьяна  становится подпольщицей,  ничуть  не

считая это подвигом,  ведь,  по ее мнению,  "подвиг - это когда есть свобода

выбора,  когда можно остаться в стороне,  в безопасности,  но ты сознательно

выбираешь опасность".  Но  разве,  спросим мы,  Татьяна не  может остаться в

стороне?  Разве нет у нее свободы выбора?  Оказывается,  нет,  потому что не

внешнее принуждение толкает ее,  а собственная внутренняя суть; оказывается,

"из   всех   видов   необходимости  самая  жестокая  -   это   необходимость

нравственная,   необходимость  совершить  то,  чего  требует  от  тебя  твоя

совесть".

     Подполье Кривошеина почти беспомощно,  если смотреть с  позиций иных не

лучших  героико-патриотических  фильмов  и  сочинений:   нет  оружия,  кроме

нескольких  пистолетов,   нет  партизанского  движения,   с   которым  можно

связаться.  Но  есть  возможность показать людям,  что  немцы  в  городе  не

единственные хозяева,  -  спасти кого-то  от  угона  в  Германию,  расклеить

листовки,  добыть и  передать своим хоть крупицу важной информации.  И  есть

гестапо...  Татьяна идет работать в комиссариат,  навлекая на себя презрение

сограждан,  ей  очень  трудно.  Володя  Глушко рвется убивать фашистов,  ему

мнится, что подполье занято несерьезными вещами. В это время в Энске убивают

немецкого офицера.  Власти  тотчас набирают несколько десятков заложников и,

поскольку виновник не объявляется, расстреливают их. У Татьяны с Кривошеиным

происходит тяжелый разговор,  в  котором отражается одна из трагических черт

на лике войны.  Кривошеин не имеет права осудить неизвестного мстителя, ведь

есть  официальная установка на  "поголовное участие населения оккупированных

областей  в  уничтожении  немецкой  живой  силы".  Для  Татьяны,  живущей  в

реальном,   не  из  кабинета  увиденном  кошмаре  оккупации,  эта  установка

неприемлема в  отрыве от  конкретной действительности,  для  нее  "тот,  кто

убивает немца на  улице и  потом прячется,  хотя прекрасно знает,  что немцы

возьмут и расстреляют заложников,  -  такой человек трус и негодяй". Как тут

рассудить?  Как  не  вспомнить Лидице,  с  одной  стороны,  мрачный  образец

фашистского зверства, с другой - результат убийства Гейдриха?..

     Да,  Володя  Глушко  убивает гебитскомиссара.  Но  уже  после  разгрома

подполья,  смерти Кривошеина, ареста Татьяны. И сам гибнет тут же, на глазах

у немцев. Репрессий не последует, Володя жертвует только собой.

     В  романе  "Ступи  за  ограду" инженер Фрэнк  Хартфилд жертвует любимой

работой, карьерой способного авиастроителя, твердым заработком, а в конечном

счете даже покидает страну,  где родился.  Группа инженеров фирмы, в которой

работает Фрэнк,  едет  в  ФРГ  помогать налаживать военное  производство.  В

некоем журнале без  ведома и  согласия Фрэнка помещают статью о  нем -  вот,

мол, один из тех, кто отправляется за океан оказывать помощь новому союзнику

Соединенных Штатов  (1955  год  -  год  вступления  ФРГ  в  НАТО).  Хартфилд

оказывается в двойственном положении.  В разрезе правительственной политики,

в   глазах  хорошо  обработанного  общественного  мнения  он  стал  образцом

башковитого парня,  готового на  все ради своей страны.  Но сам он отнюдь не

считает  возрождение немецкой военной мощи  нужным  и  полезным.  Его  отец,

военный летчик,  погиб в небе Германии,  завещав сыну ненависть к нацизму, с

которым боролся бок о бок с русскими. Фрэнк не может не понимать, что именно

для борьбы с вчерашним союзником Америка помогает вчерашнему врагу. У Фрэнка

есть простой выход:  не езди в Германию (фирма согласна на это), промолчи, и

у  тебя будут любимая работа и  уважение сограждан.  Но  пепел отца стучит в

сердце  Фрэнка.  Он  созывает  пресс-конференцию,  опровергает  статью  и...

становится  парией  в  "прекрасной  зеленой  стране",   становится  "красным

Хартфилдом" (очень верный штрих!  -  скольких мыслящих, беззаветно преданных

родине американцев ошельмовали этим словом до,  во времена и  после сенатора

Маккарти).  Пройдут годы, в сотни Фрэнков Хартфилдов будут складывать костры

из  военных повесток,  не  желая "защищать интересы своей страны" в  далеком

Вьетнаме...

     В  одном  редакционном кабинете,  когда речь  зашла о  романе "Ступи за

ограду",  довелось услышать,  что  "красный Хартфилд" -  это штамп и,  стало

быть,  малохудожественно.  Упрек и  сам по  себе достаточно серьезен,  чтобы

разобраться  в   его   обоснованности,   кроме  того,   здесь  прощупывается

интересная, даже болезненная для текущего момента проблема, выходящая далеко

за рамки разговора об отдельном писателе.  Имеется в виду проблема выработки

критериев в  условиях переоценки ценностей,  истинных а мнимых,  переоценки,

вызванной перестройкой.  Если раньше,  в  совсем еще недавнем прошлом,  наше

общественное  сознание  с  вынужденной  легкостью  проглатывало и  усваивало

полуправду  и  прямую  ложь,  провозглашаемую с  высоких  трибун  и  страниц

официальных изданий,  то  теперь  у  многих,  прежде  всего  молодых  людей,

происходит  обратная  реакция  -   спонтанное  отторжение,  неприятие  любой

официально высказанной мысли.  Когда же  писатель,  случайно или  намеренно,

использует нечто,  совпадающее с  прочитанным в  газетной  передовице,  этот

писатель рискует "без суда и  следствия" попасть в  конъюнктурщики.  Вряд ли

это  справедливо  -   тотальное  отрицание  ничем  не  лучше  бессмысленного

ура-энтузиазма.  Взять того же "красного Хартфилда". Верен ли с точки зрения

реальности этот  сюжетный ход?  Нет  ли  здесь и  в  самом деле  штампа?  За

неимением  собственной информации  обратимся  к  независимому свидетелю.  Им

станет  Жорж  Сименон,  французский писатель,  живший в  США  несколько лет,

осмысливший увиденное там  в  целом  ряде  произведений.  В  переведенном на

русский язык романе "Черный шар" есть Такой эпизод.  Собрание общественности

городка  Вильямсона обсуждает  вопрос  о  строительстве школьного комплекса.

Хиггинс,   главный  герой  романа,   убежден,  что  строить  надо  с  учетом

перспективы,  пусть это  и  обойдется дороже.  Ему уже почти удается убедить

сограждан,  но  все  портит некто  Перчин.  "Этот самый Перчин взял  слово и

повторил в  непримиримом и  злобном тоне  доводы и  цифры Хиггинса,  причем,

ссылаясь на него, выразился так:

     - Как нам только что доказал товарищ Хиггинс...

     Публика забурлила.  Перчину позволили говорить довольно долго,  но  под

конец зал взорвался, и кто-то, отбивая такт ногами, выкрикнул:

     - В Моск-ву! В Моск-ву!"
.

     Комментарии здесь, думается, излишни. Разумному достаточно.

     Юрий  Слепухин  в  акцентах и  деталях  неизменно точен.  И  честен.  В

стремлении к правдивому отображению жизни он не останавливается перед ломкой

стереотипов,  "ступает за ограду" догм, полуправд и умолчаний, кому-то очень

нужных,  для кого-то спасительных.  В  недавнем прошлом писателю приходилось

расплачиваться за это самой дорогой ценой - возможностью печататься.

     Роман  "Сладостно и  почетно"  начинается выстрелом  танкового  орудия.

Молодой лейтенант,  командир танка,  хочет  достать взлетающий "юнкерс".  Не

получилось.  Самолет  поднимается в  небо,  унося  раненого офицера вермахта

Эриха Дорнбергера,  до мобилизации бывшего ученым-физиком. Его эвакуируют из

сталинградского "котла".  По  приземлении  за  распространение пораженческих

настроений в "котле" арестовывают пилота Фрелиха. Для Дорнбергера начинается

путь  в   Германию.   Там  он   знакомится  и   сближается  с   Клаусом  фон

Штауффенбергом,  подключается к  заговору с целью убийства Гитлера.  В семье

давнего  знакомого,   дрезденского  профессора  Штольница,   Эрих  встречает

"восточную  работницу"  Людмилу  Земцеву.   Близится  20   июля  1944  года.

Дорнбергер осознает,  что  любит русскую девушку.  Людмила вначале ужасается

своему чувству к немецкому офицеру, но в конце концов покоряется ему. Она не

может не понимать,  что Эрих не фашист,  он, как и все честные немцы, жертва

фашизма.  Это первая любовь в  жизни Людмилы,  горькая любовь.  Покушение не

удается,   заговор  подавлен.  На  полную  мощность  запущена,  гестаповская

мясорубка.  В самый день покушения гибнет Эрих Дорнбергер.  Казнен профессор

Штольниц,  на  старости лет включившийся в  заговор.  Людмила с  поддельными

документами скитается по  Германии,  происходит давно ожидаемая ею встреча С

немецкими  подпольщиками-антифашистами.  Одного  из  них  зовут  Фрелих.  Он

рассказывает  Людмиле  о  своем  брате,  расстрелянном  два  года  назад  за

распространение пораженческих настроений в сталинградском "котле".  Подполье

направляет Людмилу в Дрезден,  куда девушка приезжает за день до уничтожения

города  англо-американской  авиацией.   Чудом  оставшись  в  живых,  Людмила

пытается пробраться через развалины к  дому Штольницев.  В это время в город

въезжает советский танк и  стреляет по  зданию,  где засели эсэсовцы.  Роман

кончается выстрелом танкового орудия...

     В   романе   нашли   отражение   "вечные"   темы   Слепухина  -   долг,

ответственность,  честь,  загадка женской души. Но пафос книги, объединивший

всех положительных персонажей, как ни разнятся они по своей внутренней сути,

мировоззрению,  способам  борьбы,  выражен  словами  Горация:  "Сладостно  и

почетно умереть за отечество".

     Роман  "Сладостно  и  почетно"  должен  был  увидеть  свет  в  середине

шестидесятых годов,  а увидел двадцать лет спустя.  Отчего же?  Оттого,  что

советская девушка не может полюбить немецкого офицера.  Этого не может быть,

это уводит в сторону,  это вредит патриотическому воспитанию нашей молодежи.

Такой роман нам не нужен.  Мнение, высказанное кем-то неразличимым, возымело

действие,  роман "затормозили",  да  так прилежно,  что и  сам автор замер в

неподвижности.  За  десять (!)  лет после "мнения" Слепухин не  напечатал ни

строчки.

     Вошедшая в  настоящее издание  повесть  "Частный случай"  названа  так,

вероятно,  потому, что для сотрудников Комитета государственной безопасности

случай Вадима Кротова действительно частный,  лежащий в  стороне от основных

направлений работы КГБ.  В  самом  деле,  Вадим  Кротов,  28-летний сторож с

высшим  образованием (поистине примета  времени) не  намеревается нелегально

переходить границу,  не  бродит по  лесам в  поисках проб земли и  воды,  не

переправляет в обход закона за рубеж произведения русского искусства.  Вадим

пишет рассказы, пишет не из корыстолюбия, не ради славы, но потому лишь, что

не  писать не  может.  Нам дают понять,  что Кротов отнюдь не графоман,  его

рассказы хороши и по всем статьям достойны публикации. Для понимания повести

важно то, что Вадим еще ни одной своей строчки не видел напечатанной, он, по

существу,  переживает душевный кризис,  видит  будущее в  черном  цвете,  не

надеясь уже  опубликоваться вообще когда-нибудь.  Писать же  "для  себя" всю

жизнь выше сил  человеческих,  да  и  не  имеет смысла -  люди все  равно не

услышат тебя.  Из  редакций год  за  годом приходят отказы.  Это знакомо:  в

стране,  как всем известно,  не хватает бумаги,  жизнь редактора и  издателя

тяжела.  Установка  дублирует  установку,  кампания  наползает на  кампанию,

успевай только разворачиваться носом по  ветру,  какая уж  тут литература...

Так было,  читатель,  в чем-то так и осталось... Правда, у нас, в отличие от

Вадима Кротова, есть твердая надежда на лучшее.

     Кротов  в  своей  безысходной ситуации попадает в  поле  зрения некоего

Векслера,  "охотника за  диссидентами",  и  в  конечном счете публикуется за

границей.  Достоин ли этот поступок осуждения? Да, достоин. Вадим и сам себя

осудит впоследствии.  Но повесть "Частный случай" ставит вопросы,  выходящие

за рамки частного случая с Вадимом Кротовым.  Случилось так,  что к обычному

выезду за границу,  к явлению диссидентства в последние годы прибавилась так

называемая  "внутренняя  эмиграция",   в   которой  сейчас  пребывает,   как

свидетельствует пресса,  немало  одаренных,  умных,  социально  активных  (в

прошлом) молодых и не очень молодых людей. Неужели только они сами повинны в

своем "уходе"?  Неужели все  они малодушные неженки,  неспособные бороться с

обстоятельствами?   Но   еще   диккенсовский   мальчик,   выпоротый   отцом,

засвидетельствовал, что обстоятельства бывают сильнее нас. Алесь Адамович со

страниц "Литературной газеты" поименно перечислил тех,  кто,  по его мнению,

повинен в "вытеснении" с родной почвы Андрея Тарковского.  Так что свою долю

ответственности  за  невостребованность  талантов,  за  утечку  дарований  в

молчание или  за  рубеж должны нести и  наши родные бюрократы от  искусства,

перестраховщики и  холодные лентяи,  не  отличающие душу  живую от  чугунной

болванки,  все силы бросающие на удержание под собой начальственного кресла.

Если смотреть с  этой стороны,  случай Вадима Кротова не  такой уж  частный.

Финал повести,  каким бы он ни был,  в конце концов, случаен, а вот вопросы,

порождаемые повестью, закономерны и требуют решения.

     Есть  надежда,  что  они  будут  решены.  Времена круто меняются,  факт

публикации  "Частного  случая"  тому  подтверждение.   Нет   сомнений,   еще

три-четыре года назад повесть не увидела бы света.

     Удачливый графоман,  протолкнув в  печать очередной беспроблемный опус,

подсчитывает доход  и  высматривает новую удобную тему.  Настоящий писатель,

освободившись от цепей завершенного творения, чувствует неудовлетворенность,

недостаточность сделанного и ищет новых оков.  Пока это так, дело идет. Юрий

Слепухин, взыскательный к себе, честный, несуетливый писатель, занят трудным

поиском человеческого в человеке. Этот поиск бесконечен, как сама жизнь, так

что мы вправе ждать от писателя новых романов,  новых вех и  перекрестков на

пути без конца. "Трудно быть богом" - с этим утверждением братьев Стругацких

нельзя не согласиться.

     Но быть человеком не легче.
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Юрий Слепухин: ХХ век. Судьба. Творчество. Сборник статей и  материалов / Сост.: Н. А. Слепухина, Е. П. Щеглова; отв. ред.: Н. А. Слепухина; предисл.: С. М. Некрасов. СПб.: Фонд Слепухина; Ладога, 2012. 560 с.: илл.

Юрий Григорьевич Слепухин не у  всех на слуху. И  как прозаик, и  как публицист он мало известен в  современной литературной среде. Но читатели до сих пор читают и  перечитывают его романы, прислушиваются к  его суждениям, переживают жизненные перипетии вместе с  его героями. «Похвастаюсь сегодня подруге, что нас, покоренных Слепухиным с  его жизненными историями, становится все больше!!!» (с. 500). Мы видим, что вполне современная девушка зачитывается прозаиком, умершим без малого полтора десятилетия назад. Высказывание приводится на страницах сборника «Юрий Слепухин: ХХ век. Судьба и  творчество», изданного Благотворительным фондом, принявшим имя писателя.

В аннотации книга определена как многоплановое исследование, а  потому включает несколько разделов. Один составлен из воспоминаний знакомых и  близких писателя. Второй содержит критические и  литературоведческие тексты, авторы которых рассуждают о  романах и  повестях Юрия Григорьевича. В  третьем помещена подборка нескольких публицистических выступлений писателя. Четвертый - письма, пятый - фотографии. А  в шестом как раз опубликованы цитаты читателей, которые без стеснения «вывешивают» свои суждения в  Мировой электронной Сети.

То, что книга открывается воспоминаниями о  Слепухине, безусловно верно даже с  маркетинговой позиции. Юрий Григорьевич - человек с  биографией. С  биографией совсем не стандартной, интереснейшей и - претворившейся в  книги писателя. Шестнадцатилетним мальчишкой он оказался в  Германии. Нацистской Германии. Его вместе со всей семьей угнали из Ставрополя отступающие немецкие войска в  1942 году. Кочетковы (настоящая фамилия будущего литератора) сумели выжить в  тяжелейшие времена. А  потом не решились возвращаться в  Советский Союз и  эмигрировали в  Аргентину. Подробное описание этой «одиссеи» читатель увидит в  мемуарах сестры писателя. Да и, впрочем, достаточно сравнить две фотографии матери - Валентины Ивановны, - что помещены на одном развороте. Слева - снято в  Германии в  1945-м - изможденное существо, которое вглядывается в  мир с  недоверием и  опаской. Справа - 1946 год, Бельгия - красивая, кокетливая женщина, сбросившая лет по меньшей мере пятнадцать.

Дальше - плавание за океан, жизнь в  Аргентине, работа на производстве, участие в  политической жизни эмигрантов разных поколений. Потом, после XX съезда, Слепухин вернулся и  начал жизнь профессионального советского литератора. От властей ему доставалось, но в  меру. Он не угодничал, не старался «прогибаться под изменчивый мир», но и  не был записным диссидентом. Он жил своей жизнью, не примыкая ни к  правым, ни к  левым, а  потому не любили его ни те ни эти. Наградой за такую самостоятельность оказывается долгое внимание читателей.

Должно быть, самые знаменитые книги Слепухина - тетралогия о  людях, по которым прокатилась Вторая мировая война. Это «Перекресток», «Тьма в  полдень», «Сладостно и  почетно», «Ничего кроме надежды». Первый роман я  прочитал еще в  юности, в  возрасте его героев - школьников-десятиклассников. Но даже сейчас, уже вполне профессиональным литератором, готов утверждать, что «Перекресток» - один из лучших романов, написанных на русском языке во второй половине ХХ века. Обидно лишь, что авторы большого очерка о  творчестве Слепухина именуют эти книги - повествованием о  Второй мировой войне. Увы, но большинство авторов сборника видят в  текстах писателя прежде всего публицистику. А  ведь художник занимается не событиями, не ситуациями, а  людьми, переживающими определенные коллизии. «Только в  художественной литературе - чутком барометре нашего общества <...> сквозь призму человеческой психологии отражены события нашей истории...» (c. 6) - утверждает в  предисловии Сергей Некрасов, директор Всероссийского музея А. С. Пушкина.

Мы слишком часто видим в  писателе идеолога - и  забываем, что им движет воображение. Жалко, что мы постоянно забываем о парадоксальности нашего существования, не ощущаем антиномичности всех наших суждений о  нем. Читая об отношениях персонажей второй и  первой волн эмиграции, о  помощи, которую оказывали друг другу русские люди, попавшие на чужбину, я  задумался о  странных сшибках, которые готовит нам жизнь. Что, например, двигало Лениным, когда он принимал решение о  пресловутом «философском пароходе»? То ли он, в  самом деле, хотел выслать врагов новой власти, то ли вдруг вознамерился спасти цвет русского интеллектуального сообщества...

Последний роман тетралогии Слепухина называется «Ничего, кроме надежды». Речь идет о  судьбе героев, вернувшихся в  Советский Союз из немецкого плена, когда тиски тоталитарного режима в  самом деле не оставляли им других эмоций. Читая же отзывы современных читателей, мы видим, что сбылись надежды и  персонажей, и  самого автора. Да, сейчас мы можем жить не только надеждой. И  надо видеть в  этом большую удачу по крайней мере трех поколений.

В. СОБОЛЬ

г. Санкт-Петербург

Источник: В. Соболь Юрий Слепухин: ХХ век. Судьба. Творчество. Сборник статей и материалов//Вопросы литературы.-2014.- №2/- Режим доступа: http://magazines.russ.ru/voplit/2014/2/23s.html
Книги Юрия Слепухина онлайн
1. Слепухин Ю.Г. Киммерийское лето - http://lib.ru/PRIKL/SLEPUHIN/kimleto.txt
2. Слепухин Ю.Г. Южный Крест - http://lib.ru/PRIKL/SLEPUHIN/krest.txt
3. Слепухин Ю.Г. Ничего кроме надежды - http://royallib.ru/read/slepuhin_yuriy/nichego_krome_nadegdi.html#0
4. Слепухин Ю.Г. Частный случай: Повесть - http://lib.ru/PRIKL/SLEPUHIN/chsl.txt
5. Слепухин Ю.Г. Сладостно и почетно - http://lib.ru/PRIKL/SLEPUHIN/slad.txt
6. Слепухин Ю.Г. Перекресток - http://lib.ru/PRIKL/SLEPUHIN/perekr.txt
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